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Колонка редактора

В июньском номере журнала «Дагестан» моя 
колонка называлась «Почем нынче правда?». 
Призывая дагестанцев говорить правду, именно в 
этом журнале мы допустили откровенную ложь. 

От имени редакции журнала и от себя лично 
хочу принести извинения читателям журнала за 
дезинформацию и клевету, содержащуюся в моем 
интервью с Адалло Алиевым. Если у нас хватает 
дерзости предоставлять свободную площадку 
любому автору, не проверив достоверность слов, 
думаю, что должно хватить и мужества признавать 
ошибки и просить за них прощения у читателя. 

Ирония судьбы в том, что этот материал вы-
шел под названием «Чистота перед адабия-
том (литературой), а на обложке журнала была 
приведена цитата из беседы с Адалло Алиевым: 
«Перед родным адабиятом надо быть даже чище 
падающей с неба снежинки». Адалло привел 
пример перевода одного стихотворения на рус-
ский язык, не назвав автора строк, и сопроводил 
это стихотворение неверной информацией. Он 
написал, что после долгих поисков нашел нуж-
ное стихотворение на аварском языке – оно ока-
залось очень длинным, и в нем нет ничего общего 
с переводом, а выбранных им строф нет вообще. 

По стилю я понял, что речь идет о стихотво-
рении Расула Гамзатова. Приведя в пример не-
сколько строф, Адалло сделал вывод, что за авто-
ра «перестарались», как он пишет, т.е. попросту 
дописали переводчики. Это меня заинтриговало, 
и я начал искать стихотворение в оригинале. И 
каково было мое удивление, когда обнаружил 
стихотворение на аварском, и оно целиком и 
полностью соответствует переводу – в этом мо-
жет убедиться каждый, раскрыв главу «Книга» в 
«Моем Дагестане» на аварском и русском язы-
ках. Адалло вырвал из контекста несколько строф 
и по ним дает оценку автору и переводчику. 

Далее Адалло Алиев приводит выдержку – 
возможно, из какой-то книги или статьи, а мо-

жет, и просто из чьего-то блога (по стилю текст 
написан в последней трети XX – начале XXI 
века), которую называет документом и надпи-
сью на каменной плите из Урада 1500-летней 
давности. Неизвестно, что за надпись на нем 
была: албанская, грузинская, или она сделана 
на аварском языке; нет точной датировки и рас-
шифровки этой надписи. Не известно также, где 
сейчас находится эта плита, хотя сохранилась 
фотография 

К сожалению, нет и никакой аварской лите-
ратуры, написанной албанской графикой. Какая 
графика, какая письменность и книгопечатание 
с тысячелетней историей?.. Можно привести в 
пример стихотворение-плач «Бахтика» сестры 
аварского нуцала Умахана Великого, который 
сам Адалло считает одним из гениальных произ-
ведений аварской литературы. Бахтика умерла в 
первой половине ХIХ века(!). И где наши тыся-
челетняя письменность и книгопечатание?! 

Адалло некорректно выражается в адрес поэ-
та, будто бы он написал, что горцы отстали (по-
аварски «опоздали», что почти соответствует 
слову «отстали») на сотни лет. Если у кого-то 
есть сомнения, что мы отстали от прогресса, 
поезжайте сначала в дагестанские селения, а по-
том куда-нибудь в Италию, Швейцарию, Фран-
цию и сравните университетское образование, 
историю развития книгопечатания, театраль-
ного и изобразительного искусства, симфони-
ческой музыки, сравните медицину, жизненный 
уровень, дороги и многое другое. Именно об 
этом написано у поэта в главе «Книга», частью 
которой является приведенное стихотворение. 

В ответ на мою июньскую колонку читатель 
вправе спросить меня: «А почем нынче ложь?». 
Отвечу: «Вы можете стать частью системы лжи, 
даже не заметив этого».

Магомед Бисавалиев

Капкан для непросвещенных
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– Хизри Исаевич, Вы долгое время 
работали в исполнительной власти, на-
чиная от секретаря райкома партии до 
Председателя Правительства республи-
ки. В последнее время Вы в парламенте. 
Как считаете, где от Вас больше пользы 
республике и где Вам лично комфорт-
нее?

– Уточню, что начинал я трудовую дея-
тельность после службы в армии не сек-
ретарем райкома, а рядовым агрономом 
винсовхоза «Марковский» в Кумторка-
линском районе, где и проработал 5 лет. 
Что же касается комфорта, скажу так: его 
ты чувствуешь тогда, когда помог обык-
новенному посетителю в решении како-
го-нибудь вопроса. Пользы от любого 
работающего: будь он министром, госу-
дарственным чиновником или простым 
работягой – больше тогда, когда видны 
результаты его труда. Чем ответственнее 
каждый из нас относится к делу, которое 
делает, тем больше толку будет от его дея-
тельности. И тут уж совсем не важно, в ка-
кой сфере мы работаем. 

А руководству республики будет ком-
фортней работать, если не будет субъекти-
визма федеральных органов власти. Дело в 
том, что иногда этот самый субъективизм 
проявляется при утверждении разного 
рода федеральных программ социально-
экономического развития регионов, а так-
же при распределении финансовых средств 
между субъектами без учета интересов 
и реалий Дагестана. Федеральный центр 
должен поддерживать регионы с учетом 
их стартовых условий и осуществлять фи-
нансирование региона из расчета на душу 
населения. То есть требуется элементарная 

объективность. Но и тогда ни о каком ком-
форте не может быть и речи по той простой 
причине, что человек, облаченный властью 
и полномочиями (не важно, крупный чи-
новник или среднего звена), просто обязан 
постоянно находиться в поиске решения 
стоящих перед ним задач. 

Что же касается оценки моей совсем 
не короткой трудовой биографии, тут, 
как говорится, без комментариев с моей 
стороны. Об этом судить людям; оценка 
может быть разной, и на это не следует 
обижаться. А ответственные должно-
сти… Они не только дисциплинируют, 
но и обязывают, и приучают принимать 
взвешенные решения. 

– Какой Вы застали парламентскую 
работу республики, какие успехи и не-
дочеты, что удалось сделать за период 
Вашей деятельности?

– Работа во власти – это всегда синтез 
проб и ошибок, на последние парламен-
тарии просто не имеют права. Но все мы 
живые люди, со своими чувствами, пробле-
мами и мыслями. Не хотелось бы анализи-
ровать работу руководителей парламента 
прошлых лет. Знаю, что возглавляли его 
люди, болевшие за судьбу республики и за-
интересованные в процветании Дагестана. 
А нам с моими коллегами – депутатами НС 
РД удалось демократизировать работу пар-
ламента, почти все фракции стали актив-
нее работать, у парламентариев появилась 
возможность в начале сессии Народного 
Собрания высказывать свою точку зре-
ния по любым вопросам, интересующим 
наших избирателей, – независимо от того, 
нравится это кому-либо или нет. Члены 
комитетов, выезжая на места, стали чаще 

Магомед Бисавалиев

Законотворчество

Жизнь меня 
многому научила
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встречаться с избирателями, подни-
мать жизненно важные повседневные 
вопросы рядовых граждан и по воз-
можности решать их. Сегодня налаже-
на работа депутатского поста, своего 
рода «горячей линии», куда любой 
дагестанец может позвонить и пожа-
ловаться на чиновника-коррупционе-
ра любого уровня. Решения принима-
ются незамедлительно – не только по 
проблемам коррупции, но и по другим 
вопросам, волнующим заявителей. И 
что бы кто ни говорил, Народным Со-
бранием за время существования про-
делана серьезная и конкретная работа. 
Я отдаю себе отчет и понимаю, что 
впереди еще много работы, но есть ре-
зервы, и мы постараемся быть ближе к 
проблемам людей. 

– «Демократизировать парламент» 
– звучит интересно. А постороннему на-
блюдателю порой кажется, что нет там 
никакого законотворчества: один чело-
век переписывает федеральные законы, 
другие, не читая их, утверждают. Вы со-
гласны с таким мнением?

– Как любой ответственный и чувст-
вующий ситуацию руководитель, работу 
парламента в целом я оцениваю положи-
тельно. Но работу комитетов парламента 
однозначно оценить сложно. Точно знаю 
одно – работа в республиканском парла-
менте требует знаний, сил и энергии. В 
каких-то комитетах депутаты работают 
более активно. Это видно и по количеству, 
и по качеству принятых законов. Но есть 
и некоторые нюансы. К примеру, возмож-
но количество комитетов в Народном Со-
брании превышает необходимое. Кстати, 
к этим вопросам мы вернемся при форми-
ровании следующего состава парламента. 

Что же касается стороннего наблюда-
теля, то ему именно кажется. Законотвор-
чество (и не только оно) требует скру-
пулезного подхода и анализа. Дагестан 
– часть России, и жить нам по российским 
законам. Естественно, соответствующим 
образом адаптируя их под особенности 
региона.

Комитеты же работают в рамках суще-
ствующего регламента, определяющего де-
ятельность Народного Собрания Респуб-
лики Дагестан. А оценивать сделанное 
парламентом и партиями, представленны-
ми в нем, могут и должны исключительно 
избиратели. Это их конституционное пра-
во. На мой взгляд, главный критерий рабо-
ты Народного Собрания – эффективность 
и реальные результаты, важные для всех и 
каждого дагестанца.

Не мудрствуя, скажу проще, есть фе-
деративное государство, а значит, и фе-
деральный центр, и есть субъекты Рос-
сийской Федерации. Их существование 
и взаимодействие закреплены в Консти-
туции Российской Федерации. Этим все 
сказано. А еще проще – законы и иные 
нормативные правовые акты субъектов 
Российской Федерации не могут противо-
речить федеральным законам. 

Безусловно, мы понимаем, что не все 
законы, которые мы принимаем, совер-
шенны. Да они и не могут быть таковыми, 
потому что жизнь не стоит на месте, ситу-
ация постоянно меняется. Как следствие, 
неизбежны и изменения в законах. По-
правки и принятие новых законов – это 
непрерывный процесс. Одним словом, 
нет предела совершенству!
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– Почему дагестанский парламент из 
всех законов, предложенных Главой ре-
спублики и Правительством, чуть ли не 
98 процентов утверждает без живой ди-
скуссии и обсуждения законов?

– Это очередной миф из нашей с вами 
жизни. Я бы даже сказал – небольшое за-
блуждение. Общество становится свиде-
телем лишь последнего этапа принятия 
закона, то есть утверждения его на сессии 
Народного Собрания. Принятию любого 
закона предшествует серьезная работа: 
консультации с представителями обще-
ственных организаций и политических 
партий, публичные и парламентские слу-
шания, «круглые столы», заседания про-
фильных комитетов с участием экспертов 
и представителей всех заинтересованных 
министерств и ведомств. И если сессии На-
родного Собрания, которые можно всегда 
наблюдать в сети Интернет в режиме он-
лайн, не  сопровождаются скандалами или 
«рукопашной» (в других странах случа-
ется и такое), то это совсем не означает, 
что у нас во всем тишь да гладь. Дискуссия 
проходит не просто живо, порою напоми-
нает баталии, но депутаты высказывают 
свою позицию культурно и аргументи-

ровано. Как правило, 
законы обсуждаются 
всенародно, их проек-
ты размещаются для 
обсуждения на офи-
циальном сайте НС 
РД. Кроме того, су-
ществует конкретная 
процедура принятия 
закона: сначала при-
нимается его проект в 
первом чтении, затем 
следует публикация в 
газете «Дагестанская 
правда» и размеще-
ние на официальном 
сайте для всеобщего 
ознакомления гра-
ждан. Далее – анализ 
и обобщение всех за-
мечаний и предложе-
ний, имеющих место 

быть, после – согласование. И только по-
том закон выносится на сессию Народно-
го Собрания, где довольно часто дискус-
сия по нему может продолжиться.

– Вы были Председателем Счетной 
палаты республики, потом – премьером 
РД, затем обратно вернулись в Счетную 
палату, были в Госдуме, сейчас являетесь 
вторым лицом республики – спикером 
парламента. Занимая столько разных ру-
ководящих должностей, не было жела-
ния стать первым лицом?

– Спикером парламента быть не пла-
нировал. Скорее, это стечение обстоя-
тельств. Кроме того, предложение по-
ступило от Главы республики. Мы с 
Рамазаном Абдулатиповым хорошо знаем 
друг друга, вместе учились и работали. Я 
высказал некоторые пожелания, которые 
Рамазан Гаджимурадович принял, и я вер-
нулся, оставив работу в Госдуме.

Что касается второй части вопроса, 
скажу абсолютно искренне, что не желал 
бы этой должности даже врагу. (Смеется). 
Могу открыть один секрет, когда Прези-
дент России Владимир Путин предложил 
Рамазану Абдулатипову поехать на свою 
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малую Родину и поработать, наверное, 
первым об этом узнал я, и уговорил его 
взвалить на себя эту тяжелейшую ношу. 
Если Рамазану Гаджимурадовичу сейчас, 
некоторое время спустя, кажется, что еди-
номышленники втянули его в очень тяже-
лую работу, то прошу нас простить, но 
продолжить работу. 

– Кажется, что 
Вы со всеми поли-
тическими силами 
республики держи-
те равноудаленную 
дистанцию, и при 
всех руководителях 
Шихсаидов в руко-
водстве – то премье-
ром, то спикером. В 
чем секрет Вашего 
политического дол-
голетия?

– Никакого секре-
та нет. Хотя не стану 
лукавить, жизнь мно-
гому научила, в том 
числе и поведению в 
разных ситуациях с 
разными людьми. Ведь мы меняемся и сло-
во «приспосабливаться» все чаще при-
обретает иной смысл, а именно: понять, 
разобраться, сделать выводы, уметь аб-
страгироваться и уважать мнение других 
людей. Дагестан, как Восток, – дело тон-
кое. И не учитывать специфику многона-
циональной республики, ее историю, тра-
диции и обычаи нельзя. Равноудаленность 
руководителя такого ранга, как мой, лишь 
на пользу дела. Главное, на мой взгляд, для 
руководителей любого уровня – уметь 
объективно оценивать людей и ситуации, 
а также уметь «дойти» до сути. Кроме 
того, как мне кажется, никогда не следу-
ет заниматься выяснением отношений с 
историей. 

То, что было, то прошло, время повер-
нуть вспять невозможно, а нам, нынеш-
ним руководителям, необходимо думать 
и решать вопросы и сегодняшнего, и зав-
трашнего дня.

И вот еще что. Руководителям любого 
ранга нельзя не учитывать мнения людей. 
Мы просто обязаны ставить себя на место 
рядового труженика, многодетной мате-
ри, молодого человека, который остался 
без работы, старика или обездоленных 
детей. И только побывав в их «шкуре», 
можно принять нужное, правильное ре-
шение. 

– До смены Муху 
Алиева в интервью 
газете «Новое 
дело» в 2010 году 
Вы в числе возмож-
ных кандидатов на 
долж ность Главы 
рес публики назвали 
Рамазана Абдулати-
пова. Получается, 
что Вы предвидели 
его возможный при-
ход, или это была 
случайность?

– Конечно же, ни-
какой я не пророк и 
не ясновидящий, но и 
на этот счет, как и на 
многое другое, имею 

вполне конкретное личное мнение. По-
добное высказывание не было случайным. 
Просто был анализ кадрового состава да-
гестанцев, которые могли бы с учетом сво-
его опыта, профессионализма и авторите-
та не только в республике, но и доверия со 
стороны руководства страны заняться та-
ким трудным делом, как руководство Рес-
публикой Дагестан. 

– Как Вы оцениваете деятельность 
Рамазана Абдулатипова? На Ваш взгляд, 
что уже удалось сделать и в чем недора-
ботки?

– Я уверен, что сегодня нашей респу-
блике нужен именно такой руководитель. 
Только ленивый не заметит, что позитив-
ные изменения стали возможны с при-
ходом к руководству Рамазана Гаджиму-
радовича. Избранный им политический 
курс повлиял на улучшение экономиче-
ских показателей и повышение уровня 
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жизни дагестанцев. Мы все просто обяза-
ны помогать и поддерживать руководите-
ля своей республики во всех его начина-
ниях.

Быть может именно то, что Рамазан 
Абдулатипов долгое время наблюдал про-
исходящее в Дагестане со стороны, ана-
лизируя политические и общественные 
процессы, позволило ему сделать выводы, 
о которых он говорит. Ведь поэт не зря 
сказал, что «большое видится на расстоя-
нии». Глава республики сегодня старается 
реализовать то, что наработал за все эти 
годы. Он – опытный политик, дипломат, 
хорошо разбирающийся в жизни. Кроме 
всех других обстоятельств, на такую долж-
ность человек попадает по воле Всевыш-
него, и, понимая все это, мы должны не на 
словах, а на деле его поддерживать и доби-
ваться результатов. В этом и заключается 
роль каждого члена команды. Речь идет не 
о подхалимстве и не о дифирамбах в адрес 
Главы республики, а о повседневной скру-
пулезной работе всех и каждого.

Мне (и не только мне) нравится его 
трепетное отношение к родной дагестан-
ской земле, к людям, а резкие оценки де-
ятельности отдельных руководителей свя-

заны исключительно с его 
желанием скорее навести 
порядок и заставить ру-
ководителей всех рангов 
работать с большей отда-
чей. И это надо воспри-
нимать спокойно. Смена 
кадрового состава и на 
муниципальном уровне, и 
в правительстве, поверьте, 
тоже очень сложная ра-
бота, особенно, с учетом 
менталитета дагестанцев. 
Рамазан Гаджимурадович 
взялся за черновую рабо-
ту, которую долгое время 
не делали, а это требует 
и здоровья, и крепкой не-
рвной системы. Поэтому 
все его начинания мы под-
держиваем, ибо это на-
правлено на возрождение 

республики. 
Что касается недоработок. Они бывают 

у любого руководителя. Я как человек, ко-
торый давно с ним знаком, в неформаль-
ной обстановке в корректной форме ему 
об этом иногда говорю, и он спокойно это 
воспринимает. На мой взгляд, Дагеста-
ном должен руководить человек, который 
имеет и опыт работы, и мудрость, и чело-
вечность. Рамазан Абдулатипов в полной 
мере соответствует всем этим качествам. 

Словом, оцениваю его деятельность в 
целом положительно! И на то есть объек-
тивные причины. 

– Говорят, в Госдуме готовится зако-
нопроект по возврату одномандатной 
системы выборов в законодательные 
органы. Поддерживаете ли Вы эту ини-
циативу, и какой вариант, на Ваш взгляд, 
был бы оптимальным для парламента?

– В Госдуме принят закон, согласно 
которому одна половина будет избирать-
ся по партийным спискам, другая – по 
одномандатным округам. Считаю, что и 
в нашей республике на этом этапе мож-
но 25 процентов депутатов избирать 
по одномандатным округам. Это шаг в 
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сторону демократических преобразований, по 
пути которых мы и должны сегодня двигать-
ся. Нас не должно пугать, что во власть могут 
прийти люди, которые отрицательно восприни-
маются обществом. Существуют специальные 
механизмы, которые обеспечат их отсев уже на 
стадии регистрации кандидатов избирательной 
комиссией. Радует тот факт, что в парламенте 
обязательно появятся одаренные, самобытные 
и талантливые люди, которых выдвинет само 
общество, народ. На мой взгляд, это оживит ра-
боту парламента. 

– В составе Государственной Думы Фе-
дерального Собрания РФ нашу республику 
представляет довольно большая группа. Как 
вы оцениваете их работу на благо страны, в 
том числе и Дагестана?

– Неплохо зная суть депутатской работы на 
федеральном уровне изнутри, могу сказать, что 
им следует помнить, кто и где их избрал. Речь 
идет об обязательствах депутата, прописан-
ных в Регламенте Государственной Думы РФ, а 
именно: они обязаны одну неделю в месяц на-
ходиться в республике, встречаться со своими 
избирателями, тем самым поддерживая с ними 
связь. Кроме того, принимать активное участие 
во всех массовых мероприятиях, проводимых 
в республике, и координировать свою деятель-
ность с руководством Дагестана. 

Скажу откровенно, никого не выделяя и не 
критикуя, что среди них есть депутаты очень 
авторитетные, в меру своих возможностей ак-
тивно влияющие на многие сферы нашей жиз-
ни. Но есть и такие, которых дагестанцы знают 
плохо. Кроме того, некоторые, имея финансо-
вые возможности, инвестировать их в респу-
блику не торопятся. Да и вообще, мне кажется, 
прежде чем избирать таких людей, надо задать-
ся вопросом, а что они сделали для республики 
за предыдущий период. А то получается: понра-
вился он кому-то, и раз – он «в дамках». Поэ-
тому хочу сказать, что время бежит быстро, до 
выборов осталось чуть более двух лет. А это 
значит, что уже сейчас необходимо пригляды-
ваться, анализировать, кто есть кто. Обращаясь 
к избирателям, хочу сказать, будьте разборчивы, 
а политическим партиям посоветую быть прин-
ципиальными и честными (это в равной степе-
ни отношу и в свой адрес).

– Как Вы относитесь к системе националь-
ного квотирования в органах власти, разве 
это не вредит успешному управлению?

– Отношусь положительно! Исключительно 
хорошо отношусь. Хотя никогда не считал и не 
считаю, что представитель одной конкретной 
национальности может быть особенно талан-
тлив, а другой – бездарен. Никогда национальная 
принадлежность не влияла на наличие или от-
сутствие особенных профессиональных возмож-
ностей человека. Мой многолетний житейский 
и профессиональный опыт подтверждает, что у 
каждого народа есть достойные и образованные 
сыны и дочери, способные работать в органах го-
сударственной власти на благо Дагестана.

К тому же иногда следует изучать опыт дру-
гих государств. К примеру, в развитых странах 
Европы с многолетней демократией, в том чис-
ле и в Англии, Швейцарии, не то что выборы в 
парламент проводят с учетом национальных 
квот, квотируют даже прием на работу в отдель-
ные органы, в том числе и правоохранительные. 
Это делается гласно, прозрачно, не по каким-то 
критериям кумовства, а по определенной отра-
ботанной системе и, конечно же, под общест-
венным контролем. Но при этом в обязательном 
порядке учитываются профессиональные каче-
ства. Также не лишне вспомнить, что подобная 
система (национальное квотирование в органах 
государственной власти и местного самоуправ-
ления) соблюдалась и в советский период.

Быть может этого не должно быть при из-
брании Главы республики, а в остальных слу-
чаях ничего плохого в этом нет. На пост Главы 
республики может баллотироваться любой, и 
пусть выберут более достойного. В принципе, 
наш народ знает: кто, чем живет и чем дышит, – 
здесь ничего не скроешь. Можно не быть в кур-
се отдельных деталей, но общее представление 
о каждом кандидате народ имеет. 

– Вас очень часто можно видеть проходя-
щим по улице без охраны. Но ведь Вы долгое 
время были на ответственных постах, и се-
годня второе лицо республики, как это пони-
мать? У Вас нет врагов или Вы их не боитесь, 
или верите в судьбу?

– Чтобы знать, как живут люди, как относят-
ся к власти, с ними надо общаться без посред-
ников. Для этого надо бывать там, где бывают 
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наши сограждане, надо говорить с ними, 
слушать их. И тогда, глядя им в глаза, обя-
зательно увидишь это самое отношение к 
власти. Чтобы меньше совершать ошибок, 
не мешает и критику в свой адрес время от 
времени слышать. 

А своим врагам, если таковые есть, же-
лаю всего хорошего, пусть у них все будет 
хорошо. (Смеется). Я всегда уважал своих 
оппонентов, никогда не был зациклен ни 
на одной из своих должностей и не считал 
себя их заложником. Как известно, не мес-
то красит человека. Любой пост, как бы он 
ни был высок, – это всего-навсего кресло. 
И никогда никому не следует забывать, что 
должности приходят и уходят. И если ты за 
этот период успел сделать что-то полезное, 
это и остается в памяти. А если ты только 
красиво говорил и мало что делал, то на 
долгую память можно не рассчитывать. 

Понятие Родина – многогранно и тре-
бует от любого из нас проявления всех 
граней нашего характера, знаний и уме-
ний. Пожалуй, это главный принцип моей 
жизни. Готов общаться открыто и с друзь-
ями, и с оппонентами, и с недоброжелате-
лями. А в свою хорошую судьбу я все же 
верю. Ведь быть фаталистом не возбраня-
ется. Словом, к жизни и смерти отношусь 
по-философски.

– Вы счастливый человек?
– Что такое счастье? Это, на мой взгляд, 

больше философское понятие. То, что у тебя 
есть крыша над головой, еда, все живы и 
здоровы, – это одно. Но есть нечто, к чему 
ты стремишься, быть может, несбыточное. 
Значит, полного счастья нет, потому что ты, 
добившись одного, нацеливаешься на следу-
ющую высоту. Я говорю больше о духовном. 
Для меня счастье – понятие относительное! 
Ощутить себя абсолютно счастливым не-
возможно, потому что есть долг перед Все-
вышним, родными, близкими и земляками. 
Что-то ты, естественно, не успел реализо-
вать. В моем понимании без этого нет пол-
ного счастья. Но все же многое из юноше-
ских и зрелых начинаний реализовал.

Тем не менее, я счастливый человек!!! 
Надежный тыл, дружная большая семья, 

хорошие дети, а о внуках и говорить нече-
го. Дедушки меня поймут. Ко всему этому 
прибавьте любимую и, думаю, нужную 
людям работу, верных друзей, единомыш-
ленников. 

– Если бы была возможность перепи-
сать и прожить жизнь заново, как Вы ду-
маете, много было бы исправлений?

– Исправления были бы однозначно! 
Правда, ничего уже не переписать, но кое-
что хотелось бы исправить. Многие пи-
шут, мол, я прожил жизнь и не жалею ни о 
чем. А я жалею! 

Переосмысление было бы обязательно. 
Особенно в отношениях с некоторыми 
людьми, относительно отдельных приня-
тых некогда решений. Все потому, что с 
годами человек становится опытнее, му-
дрее, а может, где-то и умнее. И на многое 
смотришь уже по-другому. Вывод прост: 
ошибся – бывает, но если можно исправить 
– исправляй ошибку немедля. Особенно, 
когда речь идет о людях. К сожалению, слу-
чается, когда уже ничего не исправить, не 
объяснить. Конечно же, не всегда и не все 
зависит только от тебя лично. А человека 
уже нет. И ты не успел подойти, извинить-
ся, похлопать по плечу, достичь понимания. 
Только и остается, что сожалеть. Быть мо-
жет, это трудно понять, но я часто думаю о 
своих ошибках, даже о тех, которые уже не 
исправить. Еще один своего рода философ-
ский момент. Но сослагательного наклоне-
ния не терпит не только история, но и че-
ловеческая жизнь. Каждая моя ошибка или 
заблуждение делали меня сильнее и мудрее. 
Но, тем не менее, пусть Всевышний про-
стит мои грехи и убережет от новых.

– Как Вы считаете, справедливо ли 
отношение к нашим землякам за преде-
лами республики? Что Вы по этому по-
воду думаете?

– Отдельно хотел бы сказать об отноше-
нии к нам, дагестанцам, за пределами ре-
спублики. К сожалению, наступило такое 
время, когда и в армию наших ребят берут 
неохотно, и у абитуриентов явно меньше 
шансов выехать за пределы республики 
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по сравнению с другими поступающими 
в вузы России, да и сотрудников ДПС РД 
постоянно «опекают» приданные силы 
из других регионов России.

Все идет к тому, о чем мечтал и заявлял 
лидер ЛДПР Жириновский в адрес наро-
дов, проживающих в национальных респу-
бликах Северного Кавказа. СМИ много-
кратно тиражировали его высказывания о 
том, что неважно, кто будет жить на Кавка-
зе, а Дагестан следует огородить колючей 
проволокой, сделав из региона некую ре-
зервацию. Как-то обидно, что быстро забы-
лись недавние события 99-го года. Именно 
рядовые дагестанцы вместе с местными 
милиционерами преградили путь междуна-
родным террористам, вторгшимся в Дагес-
тан. А ведь целостность России была под 
угрозой. И этого отрицать не может никто. 

В последнее время в федеральных СМИ 
и в сети Интернет все меньше сообщений 
о позитивных изменениях в республике. 
Чаще рассказывают о взрывах, боевиках 
– словом, больше негатива. Конечно же, 
я понимаю, что порой дагестанцы ведут 
себя недостойно. За это они должны поне-
сти наказание. Но разве только мои земля-
ки совершают преступления!? 

Все это, на мой взгляд, вредит интег-
рации дагестанской молодежи в обще-
российское пространство, взаимопро-
никновению культур народов России, 
способствует нагнетанию истерии. 

Дагестанцы – многонациональный, 
свободолюбивый, талантливый, мужест-
венный и хлебосольный народ. Подобно-
го рода высказывания оскорбляют всех 
нас по той простой причине, что Дагестан 
– неотъемлемая часть России, историче-
ски связанная с нею. 

– Что Вы пожелаете нашей республи-
ке и всем дагестанцам?

– Самого простого и важного для каж-
дого из нас: здоровья, долголетия, благо-
получия, способности любить жизнь и 
постоянного стремления вперед. Хочу, 
чтобы нашей жизнью правил нравствен-
ный ЗАКОН, чтобы люди были краси-
выми, мужественными, порядочными и 

обязательно счастливыми. Хочу, чтобы 
определение «лицо кавказской нацио-
нальности» перестало быть именем на-
рицательным. А республике желаю мира, 
добра, процветания и возрождения самых 
лучших дагестанских традиций. Они в на-
ших корнях. Дайте прорасти в душе рост-
кам национального самосознания, много 
трудитесь и, как сказал А.П. Чехов, «небо 
в алмазах» не заставит себя долго ждать. 

Будущее нашей республики и наших 
детей в наших руках. Нам следует обра-
тить серьезное внимание на нравственное 
воспитание наших сограждан, вырастить 
образованную молодежь, создать необ-
ходимые условия для сохранения нашей 
культуры, традиций, обычаев, уделив осо-
бое место знанию национальных языков.

Мы обязаны постоянно помнить слова 
наших предков, которые завещали нам це-
нить и беречь дружбу с русским народом 
и братскими народами, проживающими 
на территории нашей общей Родины – Ве-
ликой России.

Всем землякам желаю мира на нашей 
дагестанской земле, взаимопонимания, 
терпимости!
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Глава Казбековского района и мэр 
Каспийска досрочно ушли в отстав-
ку. С одной стороны, это показатель 
обновления власти, ну а с другой, 
обеспечивается преемственность. 
Досрочно покидая должности, муни-
ципалы создают возможность пере-
дачи власти людям из своего круга.

Полномочия Джамалутдина Ома-
рова и Абдулы Махачева истекали в 
сентябре следующего года. За год до 
выборов преемники получают адми-
нистративный ресурс. У них есть вре-
мя расти и укреплять позиции.

Преемником бывшего главы Каз-
бековского района Абдулы Махачева 
стал работавший начальником мест-
ного районного отдела полиции Гад-
жимурад Мусаев. Они не такие близ-
кие родственники. Но Мусаев обязан 
своей карьерой Махачевым – семье, 
которая оказывала содействие его по-
вышению. В 2007 году, когда к власти в 
районе пришел Абдула Махачев, даль-
ний родственник Гаджимурад Мусаев 
стал ближе. Покинув должность упол-
номоченного УБОП МВД по РД, он 
перевелся на работу в Казбековский 
район и через некоторое время воз-
главил Казбековское ОВД.

Будучи креатурой Махачевых, Гад-
жимурад Мусаев приходится дальним 
родственником и другой известной 
фамилии, – семье мэра Хасавюрта 
Сайгидпаши Умаханова. Раз Умаха-
новы не выставили своего кандидата, 
можно предположить, что между Ма-
хачевыми и Умахановыми существует 
некий компромисс. 

Связующим звеном между реги-
ональными и республиканскими иг-
роками стали и дружественные, род-
ственные связи Мусаева. Он – зять 
бывшего госсекретаря Дагестана 
Такибат Махмудовой, супруги экс-
мэра Каспийска Джамалутдина Ома-
рова. Последний – соратник и давний 
друг Рамазана Абдулатипова. 

Учитывая, какие силы поддержива-
ют Гаджимурада Мусаева, соперники, 
если они будут, не смогут составить 
ему серьезную конкуренцию. Но 
нельзя исключить, что существующий 
расклад в пользу Мусаева в будущем 
может измениться. Он еще юридиче-
ски не закрепил за собой пост, а через 
год могут появиться другие кандида-
ты. В прошлом году многие были уве-
рены, что Гаджи Махачев возглавит 
соседний Кизилюртовский район. Но 
ему пришлось уступить свой пост Ма-
гомеду Шабанову. 

По Уставу Мусаев сейчас не может 
избираться главой Казбековского рай-
она. Он пока глава администрации. 
Устав гласит: глава района избирается 
депутатами районного собрания из 
своего состава. А Гаджимурад Муса-
ев не является депутатом. Избираться 
депутатом он сейчас тоже не может. 
Их избирают по партийным спискам, 
а Мусаев не состоит в этих списках, 
поскольку как сотрудник полиции не 
мог быть членом партии. В случае вы-
бытия одного из депутатов, его мандат 
получает следующий из партийных 
списков кандидат. Поэтому Гаджи-
мураду Мусаеву требуется время, как 

Преемники 
Примеряют власть

Муса Мусаев

Джамалутдин
Омаров

Абдула
Махачев

Гаджимурад
Мусаев

Сайгидпаша
Умаханов

Коридоры власти
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минимум год: чтобы вступить в пар-
тию, стать депутатом, либо (в случае 
внесения изменений в Устав) баллоти-
роваться кандидатом на всенародных 
выборах. И все это надо успеть как раз 
к следующим выборам, которые прой-
дут в сентябре 2015 года. 

Де-фаКто – глава, Де-юре – ?..
Неформально Мусаев руководит 

районом. Но без юридического ста-
туса он не может чувствовать себя 
полноправным хозяином. И это нем-
ного напрягает обстановку. Чувст-
во неуверенности и смуту в головы 
депутатского корпуса внес протест 
районного прокурора Магомедша-
рипа Эмеева. Устав района обязывал 
депутатов после отставки главы МО в 
течение 10 дней избрать нового главу. 
Районные депутаты избрали Муса-
ева, однако прокурор опротестовал 
это решение. После чего депутаты 
разделили полномочия главы района 
между двумя замами Заурбеком Му-
саевым и Гаджимурадом Мусаевым. 
Нельзя сбрасывать со счетов и тот 
факт, что подавший протест район-
ный прокурор находится в орбите 
влияния хасавюртовского градона-
чальника Сайгидпаши Умаханова. 
Сын мэра работает помощником 
прокурора Казбековского района. 

Ближе к выборам мы узнаем и об 
оппозиционных кандидатах. Один из 
оппозиционеров – руководитель об-
щественной организации «Казбек» 
Нургамутдин Идрисов – как раз 
считает, что у Мусаева нет професси-
ональных качеств, чтобы руководить 
районом. По его мнению, принцип 
землячества также не способствует 
эффективной работе. Многие посты 
в администрации района занимают 
выходцы из села Буртунай. Не счи-
тая главы, выходцами из этого села 
являются начальники управлений 
образования, сельского хозяйства, 
информационного центра и других 
отделов.

Но надо признать, оппозицией 
тоже движет влияние известных фа-
милий. Одним из таких авторитетов 
является Амир Азаев, возглавлявший 
район 12 лет при Магомедали Маго-
медове. Во время президентства Муху 
Алиева под давлением мощного оппо-
зиционного движения, докатившегося 
до Махачкалы и перекрывшего цен-
тральные улицы, Азаев потерял власть. 
В этой оппозиции были сторонники 
Махачевых. Сейчас Амир Азаев ру-
ководит рыбоводческим хозяйством, 
подведомственным Росрыболовству, и 
является активистом партии «Патри-
оты России».

Используя время до выборов с 
максимальной пользой для района, 
Гаджимурад Мусаев стремится зару-
читься поддержкой населения. Его 
пресс-служба представила нам справ-
ку о проделанной работе за 20 дней. 

Так, в поселке Дубки начат ре-
монт крыши Дворца культуры и 
искусств, монтаж резервуаров для 
воды и системы отопления в детском 
саду «Солнышко», обеспечен во-
дой садик «Ромашка». Идет ремонт 
Дылымского лицея, чинят крыши 
спортзалов Калининаульской и Бур-
тунайской школ, в Гунийской гим-
назии меняют отопительные котлы. 
Кроме того, завершены аварийно-
восстановительные работы 14-кило-
метрового участка дороги Хубар–
Зубутли и 7-километрового участка 
Хасавюрт–Тлох. И это еще не весь 
перечень. Если заданный темп рабо-
ты будет продолжен и в последующие 
месяцы, то результаты будут внуши-
тельными. 

УДастся ли аБДУллаевУ 
Миновать преДвыБорнУю 
тУрБУлентность? 

Если при смене главы Казбеков-
ского района возникли проблемы с 
законом, то смена мэра Каспийска с 
юридической точки зрения была без-
упречной. И это обеспечило быструю 

Такибат
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Рамазан
Абдулатипов
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Магомед
Шабанов
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передачу власти. 18 августа Джама-
лутдин Омаров, 16 лет руководив-
ший Каспийском, ушел в отставку. На 
следующий день его зять – депутат 
Каспийского  Городского собрания, 
Магомед Абдуллаев был единогла-
сно избран мэром. Как положено по 
Уставу, депутаты избрали его из свое-
го состава. Градоначальник представ-
ляет в местном депутатском корпусе 
самую большую фракцию – «Единая 
Россия». 

Но каспийского мэра сменил близ-
кий родственник. Власть перешла 
от тестя к зятю, и это дает повод го-
ворить о клановости, особенно за 
пределами Дагестана. Там все, что 
связано с кланами, воспринимается 
негативно. Редко кто вникает, что кла-
нов в Дагестане много, и они разные. 
А в самой республике наследование 
должностей стало правилом, и уже 
не вызывает крайнего негодования. 
Люди, знающие кухню, взвешивают: 
который из кланов является меньшим 
или большим злом. В глазах дагестан-
ского общества у семьи Омаровых 
репутация не испорчена. И Маго-
мед Абдуллаев, судя по досье, вряд 
ли уронит авторитет тухума. В то 
время когда многие просто присвои-
ли госпредприятия, Абдуллаев с нуля 
создал коньячный завод «Избербаш-
ский», продукция которого может 
поспорить по качеству с коньячны-
ми заводами с вековыми традиция-
ми – Кизлярским и Дербентским. А в 
Каспийске он стал инвестором куль-
турно-развлекательного центра 
«Мос ква», построенного на базе 
обветшалого кинотеатра советского 
периода.

Возможно, Джамалутдин Омаров 
досрочно покинул пост, чтоб дать 
возможность преемнику вырасти в 
качестве градоначальника. К выбо-
рам следующего года он уже не будет 
выглядеть новичком. Его будут вос-
принимать как состоявшегося хозяй-
ственника. 

Команда Омарова полностью 
контролирует ситуацию в городе. 
Но нельзя сказать, что в Каспийске 
вообще нет ей конкуренции. Одним 
из серьезных конкурентов Магомеда 
Абдуллаева называют генерального 
директора ООО ТЗС «Дагавиатоп» 
Абдуллу Расулова, члена партии 
«Патриоты России». Владелец сети 
АЗС и магазинов, он активно участ-
вует в общественной жизни города, 
занимается благотворительностью. 

Ранее активную оппозиционную 
деятельность против Джамалутдина 
Омарова вел владелец бывшей ме-
бельной фабрики Магомед Абака-
ров. Но против него было возбужде-
но уголовное дело по подозрению в 
изнасиловании. До тюремного сро-
ка дело не дошло, но после случив-
шегося скандала Абакаров выпал из 
политики. 

Большой интерес к Каспийску 
проявлял бывший мэр Махачкалы, 
пытаясь «продавить» на эту дол-
жность на выборах в 2011 году своего 
племянника Юсупа Джапарова. Но 
Джапаров стал заместителем главы 
администрации города Каспийска, 
и до следующих выборов ситуация 
разрядилась. Ну а уже к следующим 
выборам Джапаров не будет претен-
довать на кресло мэра Каспийска: как 
известно, в прошлом году бывшего 
мэра Махачкалы Саида Амирова и 
его племянника Юсупа Джапарова 
посадили по тяжким статьям Уголов-
ного кодекса. 

В администрации Каспийска ра-
ботает и сын Рамазана Абдулатипова, 
тезка экс-мэра Джамал Абдулатипов. 
Он занимает должность заместителя 
главы администрации Каспийска. Не-
которые наблюдатели прочили, что 
именно Абдулатипов-младший займет 
кресло мэра. Возможно, он сменит 
главу администрации этого города 
Хури Пирсаидову, у которой истека-
ет срок действия контракта, и она уже 
достигла пенсионного возраста...

Магомедали
Магомедов

Муху
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Еще полгода назад никто даже пред-
ставить не мог, что с магазинных полок 
пропадут столь привычные для нас ев-
ропейские товары. Но что случилось, то 
случилось… В ответ на санкции США и 
Евросоюза в технологической и банков-
ской сфере Россия запретила ввозить на 
свою территорию продукты из этих стран. 
Пока мораторий объявлен на год, что бу-
дет дальше – не знает никто.

При всех очевидных минусах этой си-
туации, из нее можно извлечь и плюсы. 
Ограничение ввоза импортных продуктов 
может дать огромный толчок российскому 
сельскому хозяйству. В Дагестане сельское 
хозяйство – это одна из ключевых отраслей, 
здесь производится 16% ВРП, в сельской 
местности живут больше половины даге-
станцев. Это, конечно, не совсем хорошо – 
экономика тогда эффективна, когда развита 
промышленность. Но факт остается фактом. 
Только нужно в очередной раз правильно 
воспользоваться шансом. 

Какие же отрасли сель-
ского хозяйства Дагестана 
могут выиграть на волне 
санк ций?

овцевоДство
Дагестан в нашей стра-

не продолжает оставаться 
лидером в овцеводстве – в 
прошлом году произвели 
27 тысяч тонн мяса бара-
нины в убойном весе. И 
это на данном этапе самая 
прибыльная отрасль сель-
ского хозяйства в Дагеста-
не. В республике 2,5 мил-

лиона га пастбищ. Если за последние 20 
лет поголовье овец в России уменьшилось 
в три раза, в Дагестане оно выросло, и сей-
час достигает почти 5 миллионов голов.

До эмбарго конкурентом была австра-
лийская баранина. И не понятно почему. 
Мне довелось несколько раз в Москве 
есть шашлыки из австралийской барани-
ны – совсем не то: суховатое безвкусное 
мясо, даже не сравнить с нашим. Гурманы 
это давно знали, и поэтому в последние 
годы дагестанскую баранину активно за-
купают рестораны Центральной России 
и Севера – в среднем 2,5 тысяч голов в 
месяц. Сейчас, когда австралийской ба-
ранине сказали «стоп», есть шансы, что 
все взоры обратятся на дагестанскую. По-
мощь пастухам от государства небольшая 
– субсидируется перегон из бюджета и на 
каждую овцематку в год выделяется около 
100 рублей. Но и этих денег фермеры, по 
их словам, последние 2 года не видели.

санкции 
и дагестанский аПк

наида Хаспулатова

Эмбарго
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теплицы
Все дагестанские рынки сейчас зава-

лены яркими, вкусными и дешевыми ово-
щами. Овощеводство – вторая по при-
быльности область сельского хозяйства 
Дагестана. В прошлом году в республике 
вырастили более миллиона тонн овощей. 
Только в Левашинском районе собрали 
350 тысяч тонн капусты! Так как народ 
привык покупать свежие овощи круглый 
год, очень перспективно овощеводство за-
щищенного грунта, то есть теплицы. Хотя 
строительство 1 га обходится в 50–100 
миллионов рублей, желающих вклады-
вать в них деньги, становится всё больше. 
В прошлом году была запущена первая 
очередь СПК «Нива», которая планиру-
ет построить комплекс на 12 га. Много 
мелких и средних огородов под стеклом. 
В прошлом году построили около 10 га те-
плиц, сегодня в активной фазе строитель-
ства 25 га. Пока государство не помогает. 

Хотя Минсельхоз России обещает про-
изводителям пролоббировать принятие 
программы по возмещению части затрат 
на тепличное хозяйство.

саДы
Сейчас, в разгар урожая, все мы можем 

сравнить потрясающе вкусные, сочные, 
нежные дагестанские персики, абрикосы 
и инжир с красивыми, но пластмассово-
го вкуса привозными. Но, кроме вкуса, 
в отличие от двух предыдущих отраслей 
похвастаться особо нечем – мы даже себя 
фруктами не обеспечиваем. В свое время 
сады цвели по всему Дагестану. Опыт-
ные агрономы и селекционеры выбирали 
для каждой местности наиболее подхо-
дящие виды культур, сорта. После того, 
как рухнули колхозы и совхозы, несколько 
лет по привычке урожай ещё собирали. 
Но старые сады вскоре высохли, а новых 
нет. Возрождение садов начали только не-
сколько лет назад. Целые районы живут за 
счет абрикосов, персиков, инжира. Дейст-
вует программа поддержки садоводства, 
по которой 40% затрат на закладку садов 
субсидируются государством,

Другое перспективное направление – 
развитие садоводства интенсивного типа 
– с элитными саженцами, капельным оро-
шением, опорами. Оно очень капиталоем-
коё – требуется 600-700 тысяч рублей на 1 
гектар. В прошлом году под сады заложили 
76,5 га – это больше чем в два предыдущих 

года вместе взятых. Больше всего их 
сажают в Кайтагском, Шамильском, 
Магарамкентском, Каякентском 
районах. Фактически все инвесторы 
– богатые выходцы из этих районов.

Есть, конечно, в сельском хозяй-
стве и другие отрасли, способные 
стать перспективными. Например, 
бурно развивающееся сейчас ви-
ноградарство – в прошлом году за-
ложили почти 2000 га, но изделия 
из него в санкционный список не 
попали. По производству же зерна, 
молока, говядины, птицы респу-
блика не может обеспечить пока 
даже себя.
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не УпУстить шанс
Почему же пока успехи АПК Дагеста-

на столь скромны? Из 500 тысяч гекта-
ров, пригодных для земледелия, пустует 
120 тысяч. Это расточительно для мало-
земельного Дагестана! Причина того, что 
мы не можем на свободном рынке соста-
вить конкуренцию импортным продук-
там, очень проста – слишком мала помощь 
государства. Во многих странах – в Нор-
вегии, Японии и т. д., в стоимости произ-
веденной сельхозпродукции 70–80% со-
ставляют бюджетные субсидии, в Европе 
– в среднем 30–35%, в России – 10–12%. 
И, конечно, дорогие банковские кредиты. 
В Евросоюзе аграрные кредиты дают под 
– 1–2%, в России – 16–20%.

Помощь государства, помимо прямых 
субсидий, состоит из многих компонен-
тов. В чем преимущество импортной про-
дукции? Её можно есть круглый год! Наши 
вкусные абрикосы и персики мы уже не 
увидим до следующего года. В европей-
ских странах хранилища на любой объем 
предоставляют крестьянам бесплатно. В 
Дагестане мощности существующих хра-
нилищ хватит только на 10% производи-
мой продукции. Сейчас строятся крупное 
овощехранилище «Даагрокомплекс» на 
60 тысяч тонн, зернохранилище «Агри-
ко» на 50 тысяч тонн, ещё несколько пла-
нируют заложить. Но, естественно, они 
будут работать на себя. Сберечь продук-
цию фермерам они помогать не станут.

Одна из главных причин нежелания ра-
ботать на земле – невозможность сбыть 
урожай. В разгар сезона овощи и фрукты 
продаются по 1–2 рубля за килограмм. 
Мясо – за 150–160 рублей. Нет смысла их 
выращивать. Мелким фермерам трудно 
пробиться на прилавки, потому что нече-
го противопоставить мощной экспансии 
Запада. Там – передовые технологии, упа-
ковка… Возможно, введенные санкции 
облегчат выход местной продукции на опу-
стевшие прилавки, но самим фермерам это 
не по силам – прорваться за пределы Дагес-
тана до сих пор было нереально. Но сегод-
ня поставлена задача эти барьеры снять! В 
этом году в Дагестане запланировано со-

здание 5 сбытовых кооперативов. В самой 
республике активно проводятся ярмарки 
выходного дня.

Задача не из легких. Справимся ли, пре-
одолеем ли огромное технологическое от-
ставание в этой отрасли (впрочем, как и в 
других)?.. Во Франции один крестьянин 
кормит 48 человек, в России – 4. Совре-
менные технологии и научные разработки 
АПК в любой цивилизованной стране це-
ликом лежат на государстве. У нас их почти 
нет, всё закупается за границей, и, естест-
венно, на деньги сельхозпроизводителей.

Исходя из этих факторов, о какой кон-
куренции в такой ситуации может идти 
речь? Сейчас, с введением эмбарго на 1 
год, конкуренция на российском рынке 
продовольствия уменьшится, и у нас поя-
вился шанс туда прорваться. 

И все же хочется надеяться, что между-
народная ситуация потеплеет, и санкции 
будут отменены. Потому что на региональ-
ном уровне проблемы по созданию совре-
менного агропромышленного комплекса 
решить немыслимо. Без весомой помощи 
государства обойтись невозможно. Даге-
станцы – народ трудолюбивый, им только 
надо помочь. Будет помощь – появится до-
полнительный импульс и стимул для расши-
рения объемов производства и обеспечения 
продовольственной безопасности России. 
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В приоритетной программе развития РД 
«Эффективный агропромышленный ком-
плекс», предложенной Главой РД Рамазаном 
Абдулатиповым, значится 16 основных меро-
приятий. И, думаю, вряд ли ошибаются те, кто 
называет главным инвестиционный проект 
ООО «Дагагрокомплекс», стоимостью око-
ло 20 миллиардов рублей, предусматривающий 
развитие сельского хозяйства с внедрением сов-
ременной техники и технологий.

Суть этого проекта заключается в создании 
крупномасштабного агрокомплекса, включа-
ющего в себя как ряд производств (к примеру, 
производство сахарного песка), так и выращи-
вание высококачественных сортов овощей, зер-
новых и масличных культур. 

Проводится масштабная работа, преобража-
ющая лицо значительных территорий Кизляр-
ского, Тарумовского и  Ногайского районов. 
Начали с формирования технопарка. Через 
генподрядчика ООО «СМУ-770» у иностран-
ных поставщиков приобретено техники и обо-
рудования на более чем 4,5 млрд рублей, в том 

числе более 3 млрд рублей кредитных средств 
ОАО «Россельхозбанк». Под гарантию Пра-
вительства РД заключили договора на поставку 
по лизингу около полутора сотен единиц сель-
скохозяйственной, мелиоративной техники и 
автомобилей. Всего приобретено и уже имеет-
ся в наличии 147 единиц импортной сельско-
хозяйственной техники. В результате рабочие 
агрегаты «Дагагрокомплекса» укладываются 
в предусмотренные агротехнические сроки с 
работами по выращиванию сельхозкультур на 
своих полях, а также расширяют практику плат-
ных технических услуг, оказываемых другим хо-
зяйствам.

Готовятся документы, то и дело проводятся 
аукционы по передаче земель под реализацию 
проекта. Идет проектирование и строитель-
ство объектов инженерной инфраструктуры к 
площадкам инвестпроекта. Это дороги, линии 
электропередачи, газопроводы, водопроводы, 
артезианские скважины. К тепличному ком-
плексу в Тарумовке уже подведена вода одного 
из четырех строящихся артезианских колодцев. 
Там же проложен подводящий газопровод, за-
вершаются работы по монтажу резервуаров 
воды на 2 тысячи кубометров.

В целом успели сделать многое. Путем корче-
вания зарослей кустарника, деревьев, выравни-
вания валов, планировки полей восстановлено 
6 тысяч гектаров земель сельскохозяйственно-
го назначения. Реконструировано около 186 
километров оросительно-дренажной системы. 
В селе Тарумовка в промышленных теплицах 
монтируется оборудование для выращивания 
рассады и овощей.

Закуплено и идет монтаж оросительного 
оборудования на 6 тысячах га, на 500 га смон-
тировано капельное орошение. Еще в прошлом 
году запущен завод по переработке томатов 

Джамалудин Джамбулаев главный 
инвестПроект

Дагагрокомплекс
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мощностью 8 тысяч тонн готовой продукции за 
сезон. Построен и полностью оборудован необ-
ходимой мебелью и оргтехникой администра-
тивно-бытовой корпус. Есть гостиница. 

Благодаря фирме «Дагагрокомплекс», це-
лый ряд населенных пунктов северного региона 
нашей республики преображается буквально на 
глазах. Заметно увеличивается количество про-
изводственных объектов и качество социальной 
инфраструктуры. Сотни людей, получивших 
неплохо оплачиваемую работу, стали ядром, по-
средством которого у населения формируется 
хороший, ориентированный на надежное буду-
щее морально-психологический климат.

Успех этому большому и очень важному для 
Дагестана делу обеспечивает и оказываемая 
ООО «Дагагрокомплекс» государственная 
поддержка. Она предусматривает освобожде-
ние организации от уплаты налога на имущест-
во в течение 5 лет, снижение ставки по налогу 
на прибыль на 4 процента в части зачисляемой 
в республиканский бюджет. Поддержка оказы-
вается также и в рамках целевых программ по 
развитию овощеводства закрытого грунта, раз-
витию логистических центров и т.д. В течение 
2012–2013 годов «Дагагрокомплекс» получил 
государственную поддержку в размере более 
421 миллиона рублей, в текущем году ей пред-
ставлены гарантии РД на более чем 375 милли-
онов рублей.

Все пункты, определенные дорожной кар-
той для этого инвестиционного проекта, вы-
полнены, однако его реализация, как считают 
в Минсельхозпроде РД, продвигается с замет-
ным отставанием. Пока еще не решен и вопрос 
представления государственных гарантий на 
финансирование строительства объектов вто-
рого этапа этого главного направления – про-
екта «Эффективный АПК». Что касается на-
селения, то в адрес ООО «Дагагрокомплекс» 
нарекания прозвучали еще прошлой осенью. 
Критиковали фирму за то, что так и не зарабо-
тал в полную силу завод по производству томат-
ной пасты мощностью 8 тысяч тонн за сезон.

Объем намеченных и выполняемых фирмой 
строительно-монтажных работ огромен. Не-
смотря на то, что часть площадей реконструи-
рованной пашни еще в прошлом году была заня-
та посевами и посадками кукурузы, картофеля и 
томатов, показатели полученного урожая оказа-

лись ниже ожидаемого. Но это не повод для пес-
симизма. Может, не с той скоростью, как бы нам 
хотелось, но ООО «Дагагрокомплекс» уверен-
но шагает в том направлении, которое, по идее 
Главы нашей республики, приведет к эффектив-
ному АПК.

«Что посеешь, то и пожнешь»

Каждый подходит к оценке жизненных ситу-
аций со своей меркой. Один из друзей получен-
ный осенью 2013 года растениеводами нашей 
республики обильный урожай зерна (пшеница, 
ячмень, кукуруза, рис), трав, овощей, корнепло-
дов, бахчевых и т.д. объяснил просто – резуль-
татом бараката (благодати) Главы РД Рамазана 
Абдулатипова, который проложил первые боро-
зды на полях высокогорных сел. Столь же мно-
гообещающим знаком грядущего крестьянско-
го успеха посчитал он такое же событие весны 
2014 года на поле близ равнинного Бабаюрта. 

Оперативная информация Минсельхозпро-
да РД на середину июня текущего года свиде-
тельствует о том, что под посевами и посадка-
ми яровых культур занято 183 тысячи гектаров, 
тогда как предварительно намечалось посеять 
тысяч на двадцать меньше. Сводка свидетельст-
вует также о том, что Дагестан – животноводче-
ская республика. Наибольшую площадь – около 
60 тысяч гектаров или почти треть посевов за-
нимают многолетние (в основном люцерны) и 
однолетние травы, чуть большую площадь – по-
садки овощей, бахчевых и картофеля. 
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Из числа зерновых культур предпочтение 
отдано рису и кукурузе. Рисовые чеки заняли 
более 13 тысяч гектаров – почти на 4 тысячи 
га больше уровня весны 2013 года. Посевы ку-
курузы размещены на 21,7 тысячах га, хотя по 
сравнению с прошлым годом их площадь сокра-
тилась на 3,7 тысяч гектаров. 

Сохраняется тенденция к сокращению пло-
щадей посевов яровых колосовых культур. 
Пшеницы, ячменя, овса вместе взятых посеяно 
всего на 14 тысячах га – на 2 тысячи меньше, 
чем весной 2013 года. Тем не менее, есть веское 
основание говорить об успешном финише яро-
вой посевной 2014 года и надеяться на получе-
ние хорошего урожая посевов и посадок. Тому 
предпосылок много.

Обращает на себя внимание то обстоятель-
ство, что из 41 сельскохозяйственного района 
в 39 (за исключением Хасавюртовского и Ку-
линского районов) осилены задания по наме-
ченному севу. Согласитесь, случайно подобное 
не происходит. Похоже, что администрации му-
ниципальных районов контролируют работу на 
полях, следят, чтобы соблюдались технологии 
сева и выращивания сельхозкультур.

Эксперты отмечают подвижки и в части 
обеспечения сельхозтоваропроизводителей 
техникой. Сельхозпредприятия чаще стали 
пользоваться представляемыми Минсельхоз-
продом РД льготами при приобретении машин 
и агрегатов и получении их в лизинг. Особым 
вниманием государства окружены машинно-
технологические станции (МТСы), где земле-

дельцы могут заказать технические 
услуги. 

Многие хозяйства получили воз-
можность успешно участвовать в 
программах по совершенствованию 
и расчистке от ила внутрихозяйствен-
ных оросительных систем. Например, 
председатель СПК «Анчихский» 
Ахвахского района Ибнугаджар Гам-
затов удовлетворен тем, что за по-
следние годы с помощью государства 
сумел в разы расширить площадь оро-
шаемой пашни своего хозяйства. Это 
уже в текущем году дало возможность 
увеличить в хозяйстве яровой клин, 
соблюдать режим поливов посевов. 
Одним словом, восстанавливается 

утерянная прежде возможность соблюдения тех-
нологий возделывания сельхозкультур.

Многое сделано и в части производства посе-
вов высококачественными семенами, которых 
специалисты называют самым эффективным и 
низкозатратным фактором получения высоких 
урожаев зерновых, трав, овощей и корнеплодов. 
В этом плане тоже многое сделано в ходе подго-
товки и проведения «Ярового сева – 2014». В 
частности, земледельческим хозяйствам из бюд-
жета компенсируют часть затрат на приобре-
тение элитных семян, чем активно пользуются 
кукурузоводы, рисоводы и другие.

В наше время на селе все хозяйства частные, 
люди работают не на коммуну, как раньше, а на 
себя. И потому большинство хозяйств старает-
ся производить посевы сельхозкультур преи-
мущественно высококачественными семенами. 
Как рассказали специалисты отдела семенного 
контроля Управления Россельхознадзора по РД, 
в МУПах «Шамхальский» (Махачкала), имени 
Р. Нурова (Хасавюртовский район), СПК «Ал-
ходжикентский» (Каякентский район), имени 
Ленина (Новолакский район) и многих других 
хозяйствах все использованные для посева семе-
на приспособлены к нашим природно-климати-
ческим условиям, что подтверждается докумен-
тами (сертификат соответствия, акт апробации 
и т.д.). То есть достаточно велика надежда на 
высокий урожай.

Зато семенами, не имеющими документаль-
ного подтверждения сортовых и посевных ка-
честв, воспользовались при севе пшеницы в 
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СПК «Батыр-Мурза» Ногайского, кукурузы в 
хозяйстве «Красный Октябрь» Казбековско-
го, люцерны – в кооперативе «Красное знамя» 
Лакского, дыни – в СПК «Гинта» Акушинско-
го, ячменя – на предприятиях «Эндирей» Хаса-
вюртовского, «Гунха» Ботлихского районов. И 
в результате пострадали хозяйства. Руководите-
ли названных хозяйств наказали себя сами, так 
как не могут быть уверены в хорошем урожае от 
непроверенного посевного материала. За посев 
полей семенами сомнительного качества они 
уже привлечены к административной ответст-
венности. В управлении «Россельхознадзора» 
по РД утверждают, что среди земледельцев из 
года в год растет число горе-хозяйственников, 
на собственной шкуре испытавших верность 
поговорки: что посеешь, то пожнешь.

Таким образом, совокупность факторов и ус-
ловий прохождения ярового сева (разумная аг-
рарная политика, проводимая Правительством 
РД и его Минсельхозпродом, рост внимания 
муниципалитетов к решению сельских проблем 
и то обстоятельство, что малый бизнес активно 
вторгается в сельскохозяйственное производст-
во) позволяет нам надеяться на обильный уро-
жай и баракатную осень и в 2014 году.

Для этого надо продолжить проведение аг-
рарной политики, нацеленной на рост поддер-
жки сельского хозяйства, развивать выращива-
ние, хранение, переработку, транспортировку 
продукции на таком уровне, чтобы Дагестан эк-
спортировал не только коньяк, но и виноград, 
плоды, овощи, фрукты, корнеплоды в свежем и 
консервированном виде. 

КролиКи Это…

Кролики дают целебное мясо и нежный мех, 
а главное – возможность в течение короткого 
периода времени хорошо подзаработать людям, 
мечтающим об успешном бизнесе. В прошлом 
продукты кроличьего хозяйства в Дагестане 
были в дефиците, потому что люди занимались 
этим, как правило, на любительском уровне. А 
теперь ситуация другая – в сельской местности 
и в городах кролиководством и притом на про-
фессиональном уровне занимаются в несколь-
ких десятках фермерских хозяйств.

В последние годы кролиководам сопутствует 
успех. Породность пушистых зверьков улучши-

лась, продуктивность повысилась, падеж умень-
шился. Помогает, в частности, то, что фермер-
ские хозяйства, подобно потребительскому 
кооперативу, сообща решают вопросы изучения 
новых методов работы, внедрения новых и более 
продуктивных пород, технологий содержания, 
завоза кормов, типовых клеток, реализации про-
дукции. Словом, кролиководы достигают хоро-
ших результатов путем слаженной работы, чему 
в немалой степени способствует также и деятель-
ность Союза кролиководов Дагестана. 

Специалисты утверждают, что кролики пло-
хо переносят жару. Поэтому забот с ними летом 
больше, и обходятся они недешево, особенно в 
тех случаях, когда сараи приходится оборудо-
вать кондиционерами. В трудные времена, как 
мы уже упоминали, кролиководы навещают 
друг друга и у них всегда есть о чем поговорить.

Так было и на этот раз. Глава крестьянского 
(фермерского) хозяйства «Ризен» в махачка-
линском пригородном поселке Новый Хушет 
и председатель Союза кролиководов Дагестана 
Ариф Мирзоев пригласили в свое кроличье хо-
зяйство коллегу по цеху и одновременно члена 
Общественной палаты РД, президента фермер-
ской ассоциации нашей республики Магомеда 
Абдурахманова. 

Крольчиха породы ризен по кличке «Ната-
ша» (на снимке) не понимала важность проис-
ходившей беседы и норовила вырваться из рук 
хозяина. 
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Салатавия – историческая область Дагес-
тана с самобытной и уникальной историей, 
культурой и традициями, формировавшимися 
на стыке нескольких культур: 
горско-аварской, кумыкской, 
аккинской и чеченской.

Исторически на террито-
рии Салатавии сложился са-
мостоятельный союз сельских 
обществ, куда входили:  Чир-
кей (центр), Алмак, Буртунай, 
Гертма, Гостала, Гуни, Дылым, 
Зубутль, Зурамакент, Инчха, 
Ихха, Миатли, Хубар.

Формированию  региональ-
ной культуры Салатавии спо-
собствовали длительные и те-
сные торгово-экономические 
связи с соседними регионами 
и народами: Засулакской Ку-
мыкией, Чечней, Аухом (ак-
кинцами). В то же время сама 
Салатавия по культуре и ментальным особен-
ностям являлась частью Аварии.  В процессе 
культурной консолидации региона Салатавия  
представляла межэтническое «солнечное спле-
тение» Северного Дагестана и «плавильный 
котел» локальных культур в единую культуру 
на более прогрессивном уровне. 

Одним из свидетельств такой консолидации 
является тот факт, что салатавский диалект, как 
наиболее близкий к «языку ополчения» – «бол 
мацI», наряду с хунзахским, явился основой для 
литературного аварского языка. 

В культурном развитии Салатавии историче-
ски прослеживаются две ярко выраженные тен-

денции: в духовно-просветительской сфере и в 
торгово-экономической области.

В духовно-просветительском отношении 
в XIX – нач. XX в. Салатавия 
находилась в культурном про-
странстве Аварии и являлась 
ее неотъемлемой частью. Так, 
первые имамы Дагестана Га-
зи-Магомед и Шамиль духов-
ные уроки брали в том числе 
и у ученых в Чиркее. Популяр-
ный аварский поэт Али-Гаджи 
из Инхо в 12-летнем возрасте 
прибыл в Миатли и в течение 
13 лет обучался здесь у извест-
ных ученых. В 1873 г. Али-Гад-
жи был дибиром мечети в с. 
Буртунай, а затем вся осталь-
ная жизнь его прошла в кумык-
ском с. Эндирей, где он также 
служил дибиром. Благодарные 
жители Эндирея воздвигли на 

могиле Али-Гаджи зиярат, чего удостаиваются 
лишь исключительно авторитетные ученые.

Вся жизнь другого классика аварской поэзии 
Махмуда из Кахаб-Росо была тесно связана с 
Чиркеем, где началось творческое восхождение 
поэта, и он имел много друзей и поклонников. В 
XIX в. классики аварской поэзии Чанка из Бат-
лаича и Махмуд из Кахаб-Росо учились у Хам-
зат-Хаджиява в Чиркее, а Гамзат Цадаса попол-
нял багаж своих знаний в с. Алмак у известного 
ученого Амирали-Хаджи, родословная которо-
го, кстати, велась от аккинцев. 

Наряду с признанными поэтами в самой Ава-
рии, во второй половине XIX в. в Салатавии 

Хайбула Магомедсалихов салатавия
14 мая 2014 г. в с. Чиркей Буйнакского района прошла научно-

практическая конференция по истории Салатавии. Основ-
ной темой форума были традиционные культурные и торгово-эко-
номические взаимоотношения в Северном регионе Дагестана. 

тарих
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проявляются поэтически одаренные личности. 
В их числе Магомед Чиркеевский, который пре-
подавал в Бавтугае, а затем в Батаюрте. К нему 
на учебу приезжали муталимы из Черкессии, 
Чечни, Азербайджана. В 1917-1918 гг. М. Чир-
кеевский был дибиром мечети в с. Эндирей, 
умер в 1926 г. и похоронен в Батаюрте. М. Чир-
кеевский в совершенстве владел кумыкским 
языком и значительную часть своей жизни про-
вел в Хасавюртовском округе среди кумыков, 
где имел высокий авторитет в качестве ученого-
арабиста.

Не менее ярким представителем интеллекту-
альной элиты Салатавии, становление которого 
происходило на межкультурном стыке на рубе-
же XIX–XX в. являлся Омар-Хаджи Зиявудин из 
Миатли (1849–1921).

Начальное образование Омар-Хаджи получил 
у своего отца, которое продолжил у разных даге-
станских алимов, а также известных ученых Ара-
вии, Египта и Турции. В конце 60-х – нач. 70-х гг. 
ХIХ в. Омар-Хаджи эмигрировал в Османскую 
империю, а затем переехал в Стамбул, где изучал 
тафсир, хадисы, логику и другие науки. 

Наряду с родным аварским, Омар-Хаджи сво-
бодно владел кумыкским, арабским, турецким, 
персидским, русским языками, является осново-
положником жанра мавлида в аварской литера-
туре. В 1882 г. Омар-Хаджи издал в Турции сбор-
ник «Вознесение» («Мираджия») на аварском 
языке, а в 1908 г. в Темир-Хан-Шуре вышла книга 
ученого – поэма «Повесть о пророках». 

По оценке доктора филологических наук 
А.М. Муртазалиева, Омар-Хаджи Зиявудин 
является «одной из ярчайших и крупнейших 
личностей в истории дагестанского зарубежья, 
достигшей выдающихся успехов в науке, фи-
лософии, мусульманском праве, национальной 
литературе, общественных делах. Его богатое и 
разностороннее наследие является неотъемле-
мой частью дагестанской литературы, науки и 
культуры». Омар-Хаджи Зиявудин похоронен 
в Стамбуле на территории мечети Сулеймания 
рядом с членами султанской семьи и известны-
ми государственными деятелями. Такой чести 
удостаивались лишь выдающиеся личности Ос-
манского государства. 

Вот далеко неполные факты, свидетельству-
ющие о единых духовно-интеллектуальных кор-
нях Салатавии и внутренней Аварии, с одной 

стороны, и тесных контактах с Засулакской Ку-
мыкией и аккинцами – с другой. 

Позитивные изменения в духовно-просвети-
тельской жизни во второй половине XIX в. были 
связаны со становлением светской интеллиген-
ции из представителей горской молодежи. В 
этом большую роль сыграл известный лингвист  
П.К. Услар, учениками которого были А. Чирке-
евский, Г. Амиров, А. Омаров, М. Хандиев и др.

Не случайно, одним из первых дагестанских 
просветителей, историков, языковедов, фолькло-
ристов и педагогов из числа горцев является Ай-
демир Чиркеевский (1830–1872), окончивший в 
Петербурге гимназию и кадетский корпус. Об Ай-
демире П.К. Услар  отзывался высоко: «В лице Ай-
демира Чиркеевского нашел я не только усердного, 
но и в высшей степени даровитого сотрудника».  

  При поддержке П.К. Услара А. Чиркеевский 
составил грамматику, а затем и букварь аварско-
го языка, основанные на русскоязычной графи-
ке. В 1865г. Айдемир открыл школу в Хунзахе, 
которая просуществовала два года и дала гра-
моту более 100 горцам. Наряду с педагогиче-
ской деятельностью, А. Чиркеевский проявлял 
серьезный интерес к фольклорному творчест-
ву аварцев: в 1869 г. им были опубликованы 14 
аварских народных сказок, которые впоследст-
вии были переведены на европейские языки.

Тот факт, что в один период в одном регионе 
концентрировалась жизнь целой плеяды интел-
лектуалов, трудно назвать случайным совпаде-
нием. В Салатавии со второй половины XIX в. 
прослеживается ярко выраженный культурный 
подъем, который стал возможен благодаря раз-
витию на стыке нескольких народов и культур.  
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Наглядным подтверждением тому является 
также творческая биография Хасанбека Ну-
цалова (1843–1931) из салатавского с. Гуни 
– кроме родного, аварского, Хасанбек владел 
арабским, кумыкским и русскими языками. С 
1885 по 1919 годы (34 года) Хасанбек посвятил 
преподаванию в Ставропольской классической 
гимназии, где он пользовался большим автори-
тетом среди горской молодежи, гимназисты на-
зывали его «наш консул». 

Наряду с преподаванием, Х. Нуцалов проя-
вил себя в качестве талантливого переводчика: 
ему принадлежит перевод с арабского языка 
на кумыкский Евангелия от Матфея и Марка, 
выполненный по просьбе Британского Би-
блейского общества. Переводы были изданы 
на кумыкском языке в Лейпциге в 1888 и 1897 
гг. Высокую оценку переводческому таланту 
Х. Нуцалова дал директор Института перевода 
Библии (Швеция) Арапович Б., который писал: 
«Хотя мы располагаем весьма скудными данны-
ми о биографии Хасан Бега Эфенди Нуцалова, 
того, что мы знаем о нем, достаточно, чтобы по-
нять, что это был человек выдающегося интел-
лекта. Он намного опережал свое время». 

Человек высокоинтеллектуальный, Х. Ну-
цалов являл собой пример интернациональ-
ной солидарности: горец из аварского с. Гуни, 
он преподавал восточные языки (кумыкский и 
арабский) при Ставропольской мужской гим-
назии и объединял вокруг себя представителей 
молодежи всех народов Северного Кавказа. 

На рубеже XIX–XX в. духовную элиту Сала-
тавии объединяет творческий порыв, который 
стал возможен на стыке разных культур, в основ-

ном горско-аварского и кумыкского (тюркско-
го). С одной стороны, масштаб культурного 
влияния тюркского мира по тем временам был 
высокий, а с другой – интеллектуальная и ду-
ховная энергия горцев-аварцев не вмещалась 
в собственно этнические рамки и нуждалась в 
большем просторе. К тому же, рамки только ре-
лигиозного мировоззрения ограничивали про-
стор для культурного прогресса, а возможность 
развития виделась в светском образовании и на-
учном миропонимании.    

Другая тенденция развития Северного ре-
гиона была в торгово-экономической сфере. 
Об интенсивных торгово-экономических свя-
зях в регионе свидетельствует то, что вплоть 
до 30-х гг. XX в. жители салатавских селений 
(Гуни, Гертма, Хубар) продукты скотоводства 
обменивали на пшеницу в с. Эндирей, которую 
затем обменивали на кукурузу в Чечне. Или же 
жители отселков с. Артлух – Ахсу и Иман-Алил-
Росо (Гумбетовское наибство) каждую пятницу 
вечером транзитом останавливались в с. Гуни, 
чтобы утром следующего дня продолжить путь 
на хасавюртовский базар. А жители с. Артлух с 
этой же целью останавливались в с. Буртунай. 
В ходе торговых отношений происходили куль-
турные заимствования. Так, например, минарет 
в с. Гуни, построенный в 1897 г., по архитектур-
ному стилю представляет собой аналог соору-
жения в с. Эндирей. Кстати, подобные минаре-
ты до землетрясения 1970 г. имелись почти в 
каждом салатавском селении.   

Торгово-экономические отношения проис-
ходили через преодоление языкового барьера и 
сопровождались миграциями горцев на равни-
ну. Так, значительная часть салатавских аварцев 
старшего поколения вполне сносно владела ку-
мыкским языком. А современное селение Эн-
дирей примерно на 35-40% заселено аварцами, 
большую часть из которых составляют выход-
цы из салатавских селений. Часто встречаются 
брачные союзы между салатавскими аварцами 
и кумыками – в основном в селениях Эндирей, 
Костек и Аксай.

В завершение отметим, что на стыке разных 
культур и мировоззрений стал возможен новый 
культурный подъем, а буферной зоной и «пла-
вильным котлом» этих процессов являлась Са-
латавия. Такое развитие было подготовлено 
всем предшествующим ходом развития региона.
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– Ислам, расскажите 
немного о себе.

– В 1981 году я окончил 
художественно-графиче-
ский факультет Дагестан-
ского государственного 
педагогического инсти-
тута по специальности 
«Преподаватель черче-
ния, рисования и труда». 
Сотрудничал с книжным 
издательством. Работал 
учебным мастером на 
художественно-графиче-
ском факультете, а также 
преподавателем, дирек-
тором художественной 
школы. С середины 90-х 
годов активно работал в 

Скульптура Ислама Шовкринско-
го не выставляется на площадях, 

не живет в скверах и интерьерах, не 
формирует городскую среду, но она 
сегодня необходима как символ люб-
ви к родному краю, к ее людям, как 
связь времен. Скульптор подошел 
к своему 55-летию зрелым масте-
ром, во многом реализовавшим свои 
творческие замыслы. 

Специалисты считают, что в твор-
честве Ислама Шовкринского нетруд-
но определить основные истоки, к 
которым он обращается. Прежде всего, это так называемая 
«зона архаики». Он – участник региональных, зональных и 
зарубежных выставок. Его работы можно найти в музеях и 
частных коллекциях США, Канады, Сирии, Германии, Фран-
ции и Японии.

Наш корреспондент встретился с Исламом Шовкринским и 
задал ему несколько вопросов.

карабас-барабас 
и глинаЭдуард Эмиров

творчество
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творческих мастерских 
Союза художников Рос-
сии. Член Союза худож-
ников РФ, заслуженный 
художник РД. В данный 
момент являюсь свобод-
ным художником.

– Ты себя называешь 
свободным художни-
ком. А можно ли быть 
от чего-либо свобод-
ным? 

– Поясню. Я сво-
боден от соблюдения 
трудового  графика, 
высиживания на рабо-
чем месте от звонка до 
звонка. У творческого 
человека не может быть 
нормированного рас-
порядка дня, регламен-
тации. Надо мной нет 
начальника, который бы 
меня «подгонял»; во-
обще творческий про-
цесс не поддается како-
му-либо регламенту, он 

иногда бывает круглосуточ-
ным, без перерыва на обед.

– Как ты относишься к 
критике?

– Очень хорошо, если она 
конструктивна. Приведу два 
конкретных примера. На од-
ной из моих отчетных выста-
вок в Москве женщина – член 
комиссии выдала такую тира-
ду: «Не понимаю, как можно 
столько лет так издеваться 
над своим народом…» Я был 
настолько обескуражен и по-
трясен, что не знал, как отве-
тить. Мне все время казалось, 
что именно любовь к своему 
народу является питательной 
средой моего творчества, 
источником моего вдохнове-
ния. Был другой случай, когда 
на зональной выставке в Мо-
скве смотрительница музея, 
узнав, что я автор, призналась 
в том, что мои работы скра-
шивают ей рабочие будни и 
поднимают настроение. По-
сле такого откровения прихо-
дит осознание того, что не зря 
сидел и корпел над глиной.

– Ислам, откуда черпаешь 
свои идеи, где находишь ти-
пажи, которые потом пере-
носишь в пластику?

– Еще в институте нас учи-
ли тому, что художник отли-
чается от обычного человека 
своим отношением к деталям. 
Он замечает, или должен за-
мечать то, на что другие люди 
не обращают внимания. Ча-
сто ловлю себя на мысли, что 
беседуя с кем-либо, отвлека-
юсь от сути разговора и рас-
сматриваю собеседника по 
деталям: где и какая склад-
ка, морщина на лице и т.д. А 
что касается сюжетов, то у 
М.  Жванецкого как-то спро-
сили: «Где Вы берете темы?», 
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на что он ответил: «А я что, живу в блин-
даже?» Мне нечего к этому добавить…

– Почему ты выбрал глину?
– Скорее, она меня выбрала (смеется)! 

С детства любил лепить из пластилина. А 
на втором курсе института у нас откры-
лись факультативы. Студенты могли вы-
брать по душе любой из предложенных ви-
дов декоративно-прикладного искусства. 
Я выбрал глину и влюбился, как говорит-
ся, с первого раза. Надеюсь, эта любовь 
взаимна. Не так просто раскрыть все се-
креты глины, ее душу. Вот этой загадочно-
стью и непредсказуемостью привлек меня 
этот удивительный материал, который по 
праву считается у нас народным. Художе-
ственная керамика – единственный вид 
изобразительного искусства, который за-
ключает в себе все четыре стихии: воду, 
огонь, землю и воздух. 

– Кого ты считаешь своим учителем в 
профессии?

– На мое становление как художника, 
скульптора самое большое влияние оказа-
ла старший преподаватель кафедры при-
кладного искусства Райханат Микаилова. 
Благодаря Райханат Шихабутдиновне в 
Дагестане появилась целая плеяда талан-
тливых художников-прикладников. Она 
умела, как никто, развить художествен-
ный вкус, пробудить интерес к творчест-
ву. Своим «наставником» также считаю 
и датского художника-карикатуриста Хер-
луфа Бидструпа.

– Образы, воплощаемые тобой в гли-
ну, необыкновенно легки и трогатель-
ны своей подкупающей наивностью 
и одухотворенностью. Ты через своих 
героев выражаешь свое отношение к 
миру людей?

– Кто-то сказал, что мои работы неглу-
бокие. А я и не ставлю перед собой задачи 
выражения своей философской концеп-
ции или призыву к чему-либо. Если моя 
работа вызывает у зрителя добрую улыб-
ку, то считаю свою задачу выполненной.

– Ислам, твои произведения лише-
ны вычурности, а сдержанная пластика 
движений твоих героев, их выразитель-
ная мимика не скованы твердостью ма-

териала – они живут, и не требуется осо-
бых усилий, чтобы услышать гортанную 
речь тамады, голоса стариков на годека-
не, зажигательные мелодии горских сва-
деб. Как удается передать все это в таком 
простом материале, как глина?

– Еще со школьной скамьи я был ак-
тивным участником художественной са-
модеятельности. Далее был институт, на-
родный молодежный театр, армия, затем 
театр «Хорошее настроение». И везде 
приходилось если не играть на сцене, то 
уж во всяком случае быть постановщиком. 
Вот и в работе с глиной я чувствую себя 
эдаким Карабасом-Барабасом, который 
рьяно следит, чтобы его куклы не переиг-
рывали, «не тянули одеяло» на себя, чет-
ко взаимодействовали…

– А почему тебе нравится изображать 
в своих работах стариков?
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– Да, это правда, им-
понируют мне больше 
всего старики. Незаб-
венный Виктор Гюго 
сказал: «Когда весе-
лость примешивается 
к морщинам, старость 
приобретает ореол оча-
рования». Не менее 
уважаемый мною ака-
демик Дмитрий Сер-
геевич Лихачев точно 
отметил: «Мудрость 
это ум плюс доброта». 
Вот я, видимо, нахожусь 
под воздействием это-
го ореола очарования 
и мудрости наших акса-
калов. Образы и жанро-
вые сценки, как правило, 
рождаются внезапно, из 
воспоминаний детст-
ва, впечатлений, чьих-
то рассказов, эпизодов 
жизни. У каждой фигур-
ки своя история.

– У меня сложилось 
впечатление, что все твои 
старики очень похожи на 
Расула Гамзатова…

– Расул настолько ко-
лоритен, что повлиял не 
только на своих собратьев 
по перу, но и на творчест-
во музыкантов, художни-
ков, ювелиров, скульпто-
ров. И если в моих горцах 
улавливаются черты Расу-
ла, то это не моя заслуга, 
а именно этого великого 
поэта. 

– Ислам, ты принял 
участие и победил в фе-
стивале «Дагестанская 
биеннале – «Шунудаг», 
проходившем под лозун-
гом «Лучше гор могут 
быть только горцы!». 
Фестиваль этот прово-
дится регулярно под па-
тронажем предпринима-
теля О. Калаева. Как ты 
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относишься к подобным благотвори-
тельным акциям?

– Очень положительно. Хочется, чтобы 
и другие бизнесмены такого уровня (коих 
в Дагестане предостаточно) брали с Ома-
ри Магадовича пример. В селение Хайхи 
приехали более ста художников из Москвы, 
Санкт-Петербурга, Ставропольского и 
Краснодарского краев, Ростовской обла-
сти, Чечни. Вместе с Габибуллой Габибул-
лаевым и Нариманом Дамадановым я был 
удостоен Гран-при фестиваля и получил 
возможность поехать в Англию и порабо-
тать в легендарном замке «Камелот», кото-
рый основал известный английский меце-
нат Джон Маппин. Это была незабываемая 
и очень познавательная поездка. Побывать 
в этом замке на берегу Атлантики было 
впечатляющим событием моей жизни. 

– А что любит Ислам Шовкринский, 
кроме своих лепных человечков?

– Многое. Общение с интересными 
людьми, путешествия, музыку, экзотиче-
скую кухню, книги, встречи с друзьями, 
дни рождения, Новый год – можно долго 
перечислять…

Фото из личного архива 
И. Шовкринского 
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Кубачи

Фото  К. Чутуева



32

Память человека хранит очень многое, 
но со временем замечаешь, что те собы-
тия, которые происходили в детстве, с 
годами вырисовываются все ярче и чет-
че, а дела последних лет сливаются в один 
сплошной поток. Память играет с нами, и 
я уверен, что она сохраняет эти детские 
воспоминания и одновременно их иска-
жает, выделяя из них самые интересные и 
трансформируя их в то, что удобно чему-
то подсознательному, которое является 
истинным хозяином души и разума ничего 
не подозревающего человека.

*   *   *
Первым моим воспоминанием было 

то, что я получил маленький кусочек че-
го-то очень вкусного, названия которого 
я не знал. Тогда мне было около двух лет. 
Впоследствии я узнал, что это была хал-
ва – смесь грецкого ореха и патоки. По 
рассказам взрослых, наш отец покупал 
на базаре кусок халвы и приносил домой, 
щипчиками ломал на маленькие кусочки и 
раздавал детям. Я помню также, как меня, 
совсем еще маленького, подносили к ка-
минному очагу очень близко и пугали пы-

лающим огнём. Не знаю, зачем это делали 
взрослые. Видимо, я был слишком беспо-
койный и подвижный ребёнок и таким 
способом старшие пытались меня утихо-
мирить. Передняя панель камина сделана 
из цельного плоского камня, на котором 
вырезан удивительно красивый кубачин-
ский орнамент. И я помню, как мы часто 
вечерами сидели у жарко пылающего ка-
мина и разглядывали этот орнамент. Сей-
час во всём мире вряд ли можно встретить 
такие камины.

Следующее мое яркое воспоминание, 
как мои дядья Гаджимамма, Гаджиали и 
какой-то чужой человек почему-то купали 
моего отца. Когда раздался грохот, – ви-
димо, они уронили отца, – я заплакал и с 
криком:

– Оставьте моего папу! – бросился на 
них с кулаками.

Это происходило в кунацкой комнате. 
Тогда мне было три года. Позже, став го-
раздо старше, я понял, что мой отец умер. 
Впоследствии мне объяснили причину его 
смерти. После продолжительной болезни 
брюшным тифом отец физически ослаб. В 
туалете он поскользнулся, упал и ударился 

Память 
детства

ахмедхан ниналалов

листая прошлого страницы...
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виском об камень. Это было 
в 1936 году. Тогда папе было 
всего 48 лет.

Еще одно «вкусное» вос-
поминание, скорее всего, 
связано с яслями, куда меня 
определила мама. Это вку-
сное ассоциируется с комна-
той, где было много игрушек, 
которые я видел впервые. 
Там показывали, как можно 
играть с ними, и затем укла-
дывали спать в детскую кро-
вать. Спустя много лет я по-
нял, что ясли располагались в 
доме Канаева Гаджиабакара.

*   *   *
Маму, Аллиш, я помню с 

момента рождения младшего 
брата – через восемь месяцев после смерти 
отца, в честь которого и назвали Ибрагимом 
новорождённого. Это наш кубачинский 
обычай называть новорожденного именем 
ушедшего от нас родственника. Если ты на-
зываешь сына или дочь именем благополуч-
но живущего близкого родственника, это 
может вызвать у него кровную обиду: «ты 
хочешь, чтобы я умер!». В реальности был 
такой случай, когда аксакал 102 лет пришел 
поздравить правнука с рождением сына – 
уже праправнука аксакала:

– Как ты назвал мальчика, Гаджи-Кур-
бан?

– В твою честь, Абдулла. Я ему дал твое 
имя.

Старый Абдулла, который хотел что-то 
еще сказать, остановился, и как-то обмяк-
нув, тихо пробормотал:

– Эх, наверное, я слишком зажился на 
этом свете. Пора мне… – И ушел, как буд-
то не слыша уговоров правнука остаться и 
отпраздновать рождение ребенка.

Аксакал умер через два дня, так больше 
не проронив ни слова.

*   *   * 
Мама родила десятерых детей, в мо-

мент смерти отца в живых оставалось 
семь. Восьмым ребенком, который не 

увидел своего отца, был Ибрагим. Трудно 
представить положение матери, которой 
нужно было воспитывать и содержать сы-
тыми, одетыми и чистыми восьмерых де-
тей без какой-либо существенной посто-
ронней помощи.

О каждом из моих братьев и сестер я 
буду рассказывать отдельно, а пока только 
перечислю их: Абдулжалил (1918–1920), 
Али (1920–1942), Аматулла (1922–2003), 
Абдусалам (1924–2005), Марьян (1927–
1992), Абдулжалил (1930–2014), Муме 
(1932–2014), Ахмедхан (я родился в 1934 
году, по другой версии – в 1933), Пати-
мат (1935–1935), Ибрагим (1936–1993). 
Каждого ждала своя судьба. Двое умер-
ли в младенчестве, один брат пропал без 
вести в Великую Отечественную войну, 
другой прошел всю войну и закончил ее 
в Берлине. Одна из сестер умерла, будучи 
уже прапрабабушкой, другая – всю свою 
любовь отдала племянникам и племянни-
цам; трое всю жизнь преподавали: один в 
школе – в Кубачи, двое, в том числе я, – в 
вузах Махачкалы.

В нашей большой семье сегодня один-
единственный патриарх – это я. Интере-
сно наблюдать, как растет и развивается 
по всей стране семейное дерево, корни 
которого уходят в старый горный аул Ку-
бачи. Наше поколение – я, братья и сестры 

Ниналалова Аллиш – мама
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жили в Кубачи, Махачкале и Баку. Следую-
щее поколение расширило свой ареал: Ку-
бачи, Акуша, Махачкала, Каспийск, Кис-
ловодск, Нальчик, Москва, Нью-Йорк. К 
сожалению, очень немногие из сегодняш-
ней молодежи в нашем роду продолжают 
заниматься делом предков – ювелирной 
работой.

*   *   *
Мое более позднее воспоминание связа-

но с тем, как старший брат Абдусалам взял 
меня в школу и, сидя за своей партой, поса-
дил меня на колени. Шёл урок географии. 
Учитель вызвал одного школьника к доске 
и попросил показать на карте Балтийское 
море. Наверное, он не знал, где находится 
Балтика, и долго стоял с указкой в руке. Не 
помню, как, вдруг я соскочил с колен бра-
та и оказался у доски. Учитель поднял меня 
на руки, и я на карте показал пальцем Бал-
тийское море. В подарок я получил остро 
отточенный карандаш и тетрадь в косую ли-
нейку. Это было для меня огромным богат-
ством. Первые мои буквы и цифры походи-
ли на бесформенные и неуклюжие каракули 
– я писал этим карандашом в эту тетрадь. 
Буквы и цифры я запоминал, сидя рядом и 
наблюдая, как делают уроки Абдулжалил и 
Марьян, которые уже учились в школе.

Следующий эпизод, который я хорошо 
помню, связан с моментом, когда меня по-

слали в школу в первый класс. Учительни-
ца вошла в класс и увидела меня, малень-
кого шпингалета, – тогда мне не было и 
пяти лет. Она взяла меня за шкирку и вы-
бросила из класса, говоря, что это школа, 
а не ясли. Так что Филипок из меня не по-
лучился. А когда мне исполнилось полных 
пять лет, я смело пошёл в первый класс 
первого сентября 1939 года. Первой моей 
учительницей была добрая и ласковая Га-
лимат Изабакарова. У неё был природный 
педагогический дар. Я быстро и легко на-
учился читать и писать тексты из букваря. 
Должен сказать, что на её уроках не было 
скучно. Она проводила уроки и по пению, 
и по рисованию, и по чистописанию и 
была нашей классной руководительни-
цей. Когда она увлекательно рассказывала 
сказки, то в классе стояла такая тишина, 
что можно было слышать полёт мухи.

Вскоре учительницей нашего класса 
стала тезка первой учительницы Галимат, 
но полная ее противоположность. Она 
не любила учеников, кричала на них, при 
малейшей провинности щипала за мягкое 
место, оставляя на этих местах синяки. 
Был такой случай, когда ученик попросил-
ся выйти из класса по нужде, она не пусти-
ла его, а вызвала к доске. Ученик плакал, 
корчился, переминался с ноги на ногу и, 
наконец, описался. Мы все боялись её. Не 
помню, был ли случай, когда она нормаль-

но объясняла уроки, обычно 
она заставляла нас самих учить 
по книжке.

Хочется рассказать и ещё об 
одном учителе – о Магомеде 
Караеве. Он дарил ученикам 
тетради и карандаши, которые 
было очень трудно купить, так 
как денег у сельчан было мало. 
Он был высокий, подтянутый, 
красивый. В 1940 году его при-
звали в ряды Красной Армии, в 
Великую Отечественную войну 
он погиб.

Моими лучшими друзьями в 
школе были Магомед Умалатов 
и Магомед Аппасов. Наши пар-
ты в классе стояли рядом. На 

На фото слева направо: Гаджиламамаев 
Абдулкадыр, Ниналалов Ахмедхан, 

Изабакаров Кадыр , Мунгиев Сиражутдин
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переменах между уроками мы любили иг-
рать в чехарду и лапту. Старались и уроки 
делать вместе. 

*   *   *
Довоенные 1939-1941 годы запомни-

лись ещё тем, что мама получала денежное 
пособие. На эти деньги мать покупала нам 
одежду, продукты питания на зиму. Каж-
дый сентябрь колхозное правление рас-
пределяло еще и продукты в соответствии 
с заработанными трудоднями.

В эти же годы в Кубачах хозяйничала 
так называемая «тройка», назначенная, 
не знаю, кем. Они заходили в дома, отни-
мали у сельчан утварь, заставляли отдать 
им драгоценности, требовали выплатить 
какие-то налоги. Имена этих «людей» не 
хочу называть – зачем огорчать их потом-
ков, напоминая о неблаговидных делах их 
отцов и дедов.

К маме пришёл от этой «тройки» ис-
полнитель с повесткой. Мама, не умея чи-
тать, спросила:

– Что это за бумага?
– Тут написано, что с таких вдов, как 

ты, полагается налог. 
Мама вывела исполнителя на нашу тер-

расу перед домом, которая служила пло-
ской крышей соседей, чей дом был ниже 
нашего по склону горы. В пятидесяти ме-
трах ниже от нашего дома простиралось 
аульское кладбище. Мама пальцем показа-
ла на могилу моего отца.

– Сходи на кладбище, там, слева от до-
роги увидишь могилу моего Ибрагима.

– Зачем мне его могила? – удивился не-
жданный гость. – Что мне там делать?

– Ты достучись и доберись до Ибраги-
ма и поговори с ним, пусть он выплатит 
налог, если сможет. Но только не оста-
вайся там с моим мужем, потом вернись к 
своим детям, они ждут своего отца. Мне 
будет жаль, если ты не вернешься домой, 
как не вернулся отец моих детей. 

Исполнитель прослезился, спрятал от 
моей мамы лицо, и ушёл, не взяв ничего. 
После этого маму никто не беспокоил.

Стоят (слева направо): Ибрагим Ниналалов (брат), Ахмедхан Ниналалов,  
Гаджиата Изабакаров, Бика Изабакарова (Алиева), Абдусалам Ниналалов 

(брат). Сидят: Ниналалов Абдулжалил (брат), Машаннаев Мирза (тесть),
Абдурахманова Аматулла (сестра), Алиев (Ниналалов) Закарья (дядя). Ребенок 

на руках Абдулжалила Ниналалова – Иза Изабакарова.
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К ее достижениям и регалиям часто добавляют и определение 
«первая». Недавно Эльмира Гаджимурадовна Алиева, даге-

станка по происхождению, стала первой и единственной жен-
щиной членом-корреспондентом Национальной Академии наук 
Азербайджана в геологии – области науки, которая признана 
мужской. Она считает это своего рода стимулом к достижению 
еще больших вершин.

Эдуард Эмиров усПешная Женщина

– Ваши дед и отец – известные в Азер-
байджане и Дагестане ученые-геологи. 
По вашим стопам пошли ваши дети – 
сын и дочь. Прямо-таки династия уче-
ных-геологов получается!..

– Мой дед – член-корреспондент Ака-
демии наук Азербай-
джанской ССР – Аб-
дул Гаджиевич Алиев, 
долгие годы жил и 
работал в Азербай-
джане. Еще мальчи-
ком-подростком он 
перебрался в Баку 
(из высокогорного 
дагестанского селе-
ния Кубачи), закон-
чил там школу, затем 
– Азербайджанский 
Индустриальный ин-
ститут (кстати, на 
азербайджанском язы-
ке). Потом работал в 
Институте геологии 
Академии наук Азербайджанской ССР, 
где прошел путь от младшего научного 
сотрудника до директора. Был крупным 
ученым-нефтяником, основателем школы 
петрографии в Азербайджане. В 50-е годы 
являлся директором первой нефтяной эк-
спедиции в Азербайджане, созданной по 
приказу Сталина. На счету экспедиции 
немало новых открытых месторождений 

нефти – тогда работа этого коллектива 
гремела на весь Союз. В последние годы 
вернулся на родину, где до конца своих 
дней проработал ректором Дагестанского 
государственного университета. К сожа-
лению, безвременно ушел из жизни в воз-

расте 54 лет.
Отец – Гаджи-Му-

рад Алиев, продолжил 
дело своего отца. Бо-
лее 50 лет проработал 
в Азербайджанском 
научно-исследователь-
ском институте по 
добыче нефти и газа 
(в последние годы 
Нау ч но -исс ледова-
тельский и проектный 
институт нефти и 
газа Государственной 
Нефтяной Компании 
Азербайджанской Ре-
спублики), где возглав-
лял один из отделов. 

Дети, в общем-то, продолжили семейное 
дело. Сын не стал геологом, но получил 
специальность в смежной с нефтяной ге-
ологией области – разработке нефтяных 
и газовых месторождений. Работает в 
норвежской нефтяной компании Статойл 
старшим инженером.

А вот дочь пошла по стопам родите-
лей (у меня муж тоже геолог-нефтяник). 

роль личности
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После окончания Университета штата 
Оклахома в США, работает инженером в 
английской нефтяной компании Бритиш 
Петролеум.

Да, Вы правы, нефтяная геология стала 
нашим семейным делом. Можно по праву 
говорить о династии геологов-нефтяников. 
И, я считаю, что это замечательно. Ребенок 
формируется в семье, и если с первых дней 
своей жизни он слышит профессиональ-
ные разговоры, какие-то научные споры, 
знает о роде деятельности родителей, ви-
дит их увлеченность своим делом, то вряд 
ли из него вырастет бездельник. Есть же 
династии врачей, политиков, почему же не 
может быть династии геологов?

–… Известно, что успешных жен-
щин-ученых существенно меньше, чем 
мужчин. А если женщины и состоялись, 
то это, скорее, экзотика. Чем Вы это объ-
ясняете, оставляя за рамками дискуссии 
заявления о преимуществе мужского 
ума над женским? Одним словом, что 
мешает женской карьере?

– Хороший вопрос. Женщинам мешает 
не отсутствие каких-то особых умствен-
ных способностей, которыми природа 
якобы наградила мужчин, а загруженность 
домашним бытом. На женщине все: и муж, 
и дети, и дом, и магазин, и школа, и рабо-
та. Ну и потом, не будем кривить душой, 
наши кавказские мужья довольно рев-
ностно относятся к карьерным достиже-
ниям своих половин. Лично мне в жизни 
повезло. У меня был надежный тыл в лице 
моих родителей, которые очень помогли 
мне в начале моего жизненного пути. У 
меня хороший, понимающий муж, тоже 
ученый, профессор, коллега и товарищ. И 
у меня прекрасные дети, которые никог-
да не доставляли каких-то нежелательных 
хлопот и проблем. И, наконец, я совсем не 
согласна с тем, что успешная женщина – 
это экзотика. Сейчас этот тезис уже уста-
рел. Посмотрите, сколько мировых при-
меров женщин-политиков, спортсменов, 
врачей, архитекторов, ученых, дизайнеров 
и т. д. Отрадно, что молодое поколение в 
этом вопросе еще дальше идет, чем наше. 
Только что закончила трехнедельные за-

нятия со студентами нефтяных факульте-
тов, которые каждый год организуются 
компанией БП. Приятно было наблюдать: 
как в количественном отношении, так и по 
потенциалу и успехам девочки ничуть не 
уступают мальчикам.

– Какие два качества необходимы 
женщине, чтобы достичь высоких рубе-
жей в науке?

– Не думаю, что для достижения про-
фессиональных рубежей женщинам нуж-
ны какие-то отличные от мужчин каче-
ства. Считаю, что первым необходимым 
качеством является целеустремленность. 
Если поставил перед собой цель, то надо 
идти до конца. А второе, боюсь показаться 
ординарной, но, все же, это трудолюбие.

– Что Вы думаете о развитии геологи-
ческой науки в Дагестане?

– Кавказ – это открытая геологическая 
книга. Здесь представлена почти вся геоло-
гическая шкала, прекрасные разрезы или, 
как мы геологи называем их, обнажения, 
большие природные ресурсы, и огромное 
поле деятельности для ученых-геологов. 
Много открытых вопросов еще и много 
интересных проектов можно поставить на 
Кавказе. Институт геологии Дагестанско-
го научного центра РАН всегда славился 
высококлассными специалистами, работа-
ющими почти во всех областях геологии. 
Думаю, что у геологической науки в Да-
гестане впереди еще большие возможно-
сти. В геологии огромное количество раз-
ных направлений, и все они сейчас в мире 
бурно развиваются. Много интересней-
ших работ делается на стыке геологии с 
другими науками. Так что перспектив для 
развития геологической науки в Дагеста-
не немало. Другой вопрос, что геологов не 
готовят в Дагестане ни в одном учебном 
заведении. Ведь еще мой дед, будучи рек-
тором ДГУ, собирался открыть геологиче-
ский факультет, но, к сожалению, не успел.

– Ваш взгляд на то, как готовятся про-
фессиональные кадры в области геоло-
гии в Азербайджане и Дагестане?

– Проблему подготовки геологических 
кадров в Дагестане мы уже обсудили. Что 
касается Азербайджана, то в республике 
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два геологических факультета – в Госу-
дарственной Нефтяной академии и Ба-
кинском государственном университете. 
Планируется также открытие новых фа-
культетов. Вообще, в последние годы в 
Азербайджане делается многое для под-
нятия уровня образования, открываются 
новые университеты, в частности, филиал 
МГУ, Нефтяная школа под патронажем 
Государственной Нефтяной Компании. 
Успешно проводится ряд образователь-
ных программ, в частности, Государст-
венной Нефтяной Компанией Азербай-
джанской Республики, 
компанией Бритиш 
Петролеум. Есть также 
государственная про-
грамма, позволяющая 
ребятам, набравшим 
высокие баллы при 
поступлении в уни-
верситет, продолжать 
свое образование в 
престижных зарубеж-
ных высших школах. 
Все это уже дает свои 
результаты.

– Эльмира Гаджи-
мурадовна, Вы при-
нимали участие в не-
скольких проектах в 
Дагестане. Расскажи-
те вкратце об их сути?

– В рамках проекта, 
который Институт геологии Националь-
ной Академии наук Азербайджана осу-
ществлял по заказу компании Лукойл, в 
2006 году проводила совместно с Инсти-
тутом геологии Дагестанского, тогда еще 
филиала РАН, экспедиционные работы в 
горных и предгорных районах Дагестана. 
Целью проекта была оценка перспектив 
нефтегазоносности площади Ялама–Са-
мур, которая находится в Каспийском 
море на границе Азербайджана и Дагес-
тана. До сих пор вспоминаю совершен-
но потрясающие разрезы. Тогда немало 
прекрасных специалистов из Института 
геологии Дагестанского филиала РАН ра-
ботало с нами. К сожалению, наши выво-

ды по поводу перспектив структуры Яла-
ма–Самур были негативными, больших 
скоплений здесь ожидать не приходится. 
Две «сухие» скважины, пробуренные Лу-
койл, подтвердили это. Кстати, располо-
женная рядом с Ялама–Самур, структура 
Губа-дениз ранее носила имя моего деда 
– «структура им. Алиева». Потом, в пере-
строечные годы ее переименовали, как и 
ряд других структур.

Между Институтом геологии Наци-
ональной Академии наук Азербайджана 
и Институтом геологии Дагестанского 

НЦ РАН существует 
договор о сотрудни-
честве. Недавно к нам 
приезжала делегация 
сотрудников Институ-
та геологии ДНЦ РАН 
во главе с директором, 
проф. В.И. Черкаши-
ным. Договорились о 
совместных исследо-
ваниях по целому ряду 
направлений. Так что 
перспектива научного 
содружества, а значит, 
и общих проектов по 
Дагестану большая.

– Если конкретнее, 
то какова перспекти-
ва нефтегазоносно-
сти нашего региона?

– Насчет запасов 
нефти и газа в Дагестане, думаю, что по-
тенциал республики далеко не исчерпан. 
В морской части Среднего Каспия разве-
дочные работы не закончены. Насколько 
мне известно, Лукойл продолжает работы 
в этом направлении. С моей точки зрения, 
определенные перспективы могу быть 
связаны с осадками Палео-Волги, сосре-
доточенными в ее русле. Здесь, в области 
среднего Каспия Палео-Волга прорезала 
глубокий каньон, который должен быть 
заполнен хорошими кварцевыми песками. 
Можно рассчитывать на обнаружение так 
называемых шнурковых залежей. Однако 
этот вопрос требует специальных иссле-
дований.
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Когда умирает поэт, жизнь и поэзия кото-
рого неразделимы, думаешь, что он не умер, 
а временно отсутствует.

Ушел от нас замечательный аварский поэт 
Омар-Гаджи Шахтама-
нов (1933–1989 гг.). В 
его стихах, взглядах, че-
ловеческих поступках 
было все от живой жиз-
ни, он «до оснований, 
до корней» был предан 
своему народу и Дагес-
тану. Он строил свою 
судьбу, может быть, не 
так, как хотел, но по-дру-
гому не мог. Иначе гово-
ря, он всегда был самим 
собой, никогда не менял-
ся, не изменял себе – ни в стихах, ни в жизни.

пУть поЭта
Омар-Гаджи Шахтаманов родился в селе-

нии Моксоб Чародинского района. Отец его 
был зажиточным, основательным хозяином. 
Как говорил сам поэт, «два раза был раску-
лачен». Он был человеком земли, любил, 
хорошо знал и понимал ее. Поэтому в доме 
всегда был достаток, который мозолил глаза 
аульским лентяям и бездельникам. Навер-
ное, поэтому его и раскулачили.

Шахтаманов очень любил и уважал отца, 
который до последних дней оставался для 
него примером чести и совести. Он был 
младшим сыном в семье. Два его старших 
брата погибли на войне, один вернулся ране-
ный. Война оставила глубокий след в сердце 
поэта. Он всегда помнил маму, которая всю 
жизнь ждала погибших сыновей, перенеся 
всю свою любовь на младшего сына.

Будущий поэт окончил школу, поступил в 
МГУ на факультет журналистики. Тогда это 
было, конечно, не так просто, как сейчас.

Стихи он начал писать рано, еще в школе. 
В университете занялся 
поэзией серьезно. Пер-
вая его книга вышла в 
1957 году. Это была по-
чти зрелая книга. Что 
удивительно, Шахтама-
нов не воспринимается 
в этой книге как моло-
дой поэт в сегодняшнем 
понимании – он вошел 
в литературу сразу уже 
зрелым мастером. Поэт 
учился у классиков. Еще 
студентом он блестяще 

перевел «Кавказские поэмы» Лермонтова. 
Эти переводы до сих пор остаются непрев-
зойденными. Поэт передал мятежный дух 
стихов Лермонтова, силу его слова на непов-
торимом аварском языке. Это была хорошая 
школа. Он всю жизнь жил Лермонтовым, его 
поэзией.

Сознание собственной правоты прихо-
дит к поэту только тогда, когда он способен 
противостоять лжи и обману окружающего 
мира. Тогда правда становится насущным 
хлебом, потребностью, свойством таланта.

Люди будущего (я надеюсь, они будут 
разумнее нас) не простят нам глупого и пу-
стого расточительства собственной души и 
природного таланта ради мимолетной удачи 
и отпущенной по указу сверху славы. В наши 
дни слава и известность – понятия слишком 
относительные. Перед нами масса приме-
ров, когда большие поэты уходили «в мир 
иной» неизвестными.

размышления 
C омар-гадЖи 

шаХтамановым
Магомед ахмедов
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Шахтаманов знал и любил аварский на-
род. И ушел он еще не до конца прочитан-
ный им.

Когда поэт становится дежурным у кален-
даря власти и тирании, он сам становится 
тираном очень мелкого пошиба, тенью вла-
стелина, рупором в чужих руках; стихи для 
него уже не состояние души, а щит для охра-
ны собственного благополучия. Поэт Омар-
Гаджи Шахтаманов счастливо избежал такой 
незавидной участи. В самых разных гранях 
его творчества он остается верен природе 
своего таланта. Он пророчески выдохнул: 
«Ждет вряд ли старость белая меня». 

Да, он ушел в расцвете таланта; в больнице 
тяжелобольной поэт дописал свою последнюю 
поэму. Он знал, что умирает, но ни на минуту 
не терял мужества, хотя его терзала страшная 
физическая боль, не говоря о боли душевной. 
Думать о смерти полезно: «Да, дерзкий я. Да, 
беспокойный я. Но умереть боюсь – смешно 
признаться! Я потому страшусь небытия, что 
страшно мне с горами расставаться».

Поэт – это беззаботное с виду дитя вре-
мени, его обнаженная душа – израненная 
и измученная: «Но в час, когда я буду уми-
рать, заставлю сердце застучать надеждой». 
Поэта не напугаешь лишением жизни, куда 
страшнее для него быть лишенным слова.

Костер на снегУ
Я знал его почти двадцать лет. Мне было 

пятнадцать, когда я впервые увидел его. Он 
был моим другом и учителем. Никак не могу 
привыкнуть к мысли, что его уже нет. Вздра-
гиваю каждый раз, когда звонит телефон. 
Кажется, что подниму трубку – и услышу его 
незабвенный голос: «Юноша, чем ты там 
занимаешься? Тут старик кое-что написал; 
может, приедешь, почитаю?» И я помчусь к 
нему через всю Москву. Двери запирать он 
не любил, они всегда были открыты – как и 
его душа, как и его книги.

Однажды он позвонил: «Юноша, обо-
крали старика. Воры взяли все, что смогли». 
Я подумал, что он разыгрывает, и пошутил 
в ответ: «А рукописи целы»? Потом ока-
залось, что действительно произошла квар-
тирная кража. Позже он говорил: «Нашли 
богача, наверное, дом перепутали» (он жил 

недалеко от Кутузовского проспекта, где 
находился известный дом, в котором жил 
Брежнев.)

Наше время – время метаморфоз. Мы 
постоянно что-то разрушаем. Разрушая ду-
ховные устои прошлого, не даем взамен ни-
чего святого. Вера расшатана. Каждое новое 
поколение создает свою легенду о времени, 
о себе, устанавливает свою систему духов-
ных ценностей.

Поколение О.-Г. Шахтаманова, рожден-
ное в трудных тридцатых, было поколением 
исторических потрясений. Тяжелые тридца-
тые годы, послевоенная разруха, XX съезд, 
«оттепель», крушение идеалов, преслову-
тый брежневский «застой», начало новой 
эры – перестройка и гласность – все это 
прошло через сердце поэта и, конечно, оста-
вило глубокий след в его бунтарской душе.

В конце пятидесятых – начале шестидеся-
тых годов он написал поэму «Вернись». Это 
была поэма-предупреждение, поэма-призыв. 
Героиня поэмы, потерявшая себя в городе, 
забывшая не только родную речь и колы-
бельную песню, но и честь женщины-горян-
ки, становилась символом надвигающейся 
на родину беды. Здесь начинались те беды, 
которые обрушились на нас в последние 
годы: проституция, наркомания, грабежи и 
убийства. Шахтаманов впервые заговорил 
об этом тридцать лет назад. Он много сумел 
предвидеть. Тогда на него набросилась вся 
республиканская печать. Его долго ругали за 
безыдейность, очернительство, сняли с ра-
боты, не печатали.

Время доказало, что поэт был прав. «О, 
жизнь, творец, художник гордый», – гово-
рил поэт. Он знал жизнь прекрасно потому, 
что сам был ее творцом и художником:

Поэты горские, не надо 
в поклоне биться пополам, 
когда поете серенады 
наc окружающим горам. 
Прислушайтесь –
со смехом рвутся 
из недр скалистых ручейки. 
То горы мудрые смеются. 
Ведь это наши старики 
горами стали после смерти.
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Чувство земли, воздуха родины, отцов-
ского дома, молчаливая гордость и мудрость 
горных вершин, глубина и высота народного 
слова – все это стало нервом его поэтиче-
ской ритмики.

Он написал книгу прозы «Учитель и 
ученик» – о жизни и судьбе двух классиков 
аварской литературы Чанки и Махмуда, и 
сразу занял ведущее место среди прозаиков. 
Жаль, что не успел он написать другие про-
заические вещи, а планы такие у него были. 
Но и в прозе он оставался поэтом. Потря-
сает своей искренностью, неподдельностью 
чувств его новелла «Женщина» да и многие 
другие новеллы.

Немеет память, когда ощущаешь потерю 
близкого человека, поэта, друга. Но к жизни 
возвращают его стихи, они журчат, как род-
ники на склонах, они молчат, как горы: «Я 
жить без друзей на земле не могу. Они для 
меня – как костер на снегу».

Он и сам был костром на снегу для дале-
ких и близких друзей, для большой и малой 
родины.

Билет на роДинУ
В Москве стояла невыносимая жара, Лето 

было в разгаре. Люди уезжали на юг, к морю. 
Мне тоже срочно надо было вылететь в Ма-
хачкалу. Устав от долгих поисков билета, я 
позвонил графу (так звали его друзья):

– Старик, на родину билета нет, – сказал 
я. – А мне надо домой!

– Не беспокойся, юноша, – ответил он. – 
Найдем на родину билет. Если не мы, то кто 
же? Наши сердца – лучшая бронь. Жду тебя 
у касс на Киевском вокзале.

Я подъехал – он уже там: подошел к две-
ри кассы, быстро распахнул ее и вошел в ма-
ленькую комнатку, возмущенная кассирша 
резко встала. 

– Что вам здесь надо? Посторонним вход 
воспрещен! – сурово сказала она. 

Омар-Гаджи посмотрел на нее добрыми 
глазами, поцеловал ей руку и сказал: 

– Богиня, помогите найти один билет на 
родину. Это можете только вы. 

Женщина удивленно посмотрела на него, 
от ее злости не осталось и следа, она улыбну-
лась устало и сказала: 

– Если на родину, то, конечно, найдем. 
Потом села к селектору, долго искала, 

просила, и, наконец, нашла билет.
Он был весь в этом, Шахтаманов. Как сей-

час помню, он позвонил мне 8 марта: «Юно-
ша, ты не забыл отнести той женщине цве-
ты?» Он помнил добро.

сУДьБы и Карьеры поЭтов
Я часто задаю себе вопрос: почему в по-

следние годы у многих пропал интерес к поэ-
зии? Почему стихотворное слово стало реме-
сленничеством? Потоком серой литературы 
заполнены страницы газет, книг, журналов.

Как же это случилось, что в Дагестане, где 
раньше поэту давали быка, чтобы он спел, 
сейчас готовы дать двух – лишь бы молчал? 
Это вопрос не одного дня. Не умеем мы 
ценить людей, когда они живы. Их неболь-
шие книжки «избранного», как милосты-
ню, издаем уже после смерти. Почему так 
оказалось, что при жизни ни один филолог, 
критик, ученый не написал творческих пор-
третов ушедших от нас Магомеда Сулимано-
ва и Омар-Гаджи Шахтаманова? Разве они 
этого не заслужили?

Причина мне видится в одном – в зависти 
к таланту. Серые мыши не могут стать белы-
ми лебедями. Вечно прописанные в литера-
туре бездарности расширяют свои кварти-
ры, а не творческий диапазон.

Происходит эта борьба бездарности с та-
лантом на глазах молодых литераторов, для ко-
торых свято еще понятие литературы. Но их 
быстро приучают быть послушными, тасуют 
по разным мелким группировкам, и, глядишь, 
– растворились они в серой массе. Некоторые 
молодые становятся рупором той литератур-
ной компании, куда они попали, а иногда и 
слепым орудием в руках бездарностей.

«У поэта нет карьеры, у поэта есть судь-
ба» – писал Александр Блок. О какой судьбе 
может идти речь, если карьера является опре-
деляющим в издании книг, получении премий 
и наград? Это же видят молодые литераторы. 
Они избирают путь не борьбы и таланта, а 
образ жизни рядом с бездарностями.

Мне повезло. Ко мне всегда хорошо отно-
сились настоящие поэты. Русские и дагестан-
ские. Особенно благодарен я Шахтаманову. 
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Он мне, еще мальчику, открыл глаза на очень 
непонятные вещи: надо ли сохранить себя, 
или стать как все? Первое – трудно, второе – 
легко.

Когда в жизни рушилось все и приходи-
лось начинать все сначала, у меня не было 
никакого страха. Обнадеживал пример дру-
зей-поэтов: «Раздумья гор веками длятся, 
они живут лишь высотой. Да и зачем им суе-
той, тщеславным, нам уподобляться».

«Помолчим у горы» – любил говорить 
Кайсын Кулиев. В этом молчании, может 
быть, великий смысл жизни. Легко воевать с 
прошлым – оно уже позади, нo беспощадно 
будущее – оно еще наступит. Об этом нельзя 
забывать: «Помни, юноша-джигит, издрев-
ле не казной и златом народ аварский зна-
менит». Вот еще о чем надо помнить. Поэт 
Шахтаманов ощущал это всеми фибрами из-
мученной души, трепетом своего одинокого 
сердца: «И в горы вновь иду с волненьем. И 
там на каждой из вершин я становлюсь их 
продолженьем, как на плече отцовском сын».

Лучшего продолжения и не надо. В пере-
плетении личной судьбы с народными радо-
стями и бедами рождаются стихи, достой-
ные народа. Шахтаманов любил и принимал 
жизнь такой, какая она была. Много было 
в ней красивого, и безобразного, высокого 
и низкого. Нет, он не был ангелом, он был 
живым человеком, человеком трудного вре-
мени, сыном своего времени. Беспокойным 
сыном.

три сУДьБы
Уважение к прошлому – это, прежде все-

го, уважение к самому себе, к своему народу, 
к своему дому и роду своему.

Когда прошлое молчит, то настоящее бес-
плодно. Пушкинское выражение «Любовь 
к отеческим гробам» – не простые слова, а 
слова поэта. У человечества и у человека три 
судьбы: прошлое, настоящее, и будущее. Су-
дят они по-разному. Но этот тройственный 
союз способен спасти человечество или по-
губить его.

Устоявшиеся законы прошлого помогают 
нам понять еще не состоявшееся настоящее, 
предвидеть призрачное, не совсем ясное бу-
дущее.

Человечество живет в этих трех изме-
рениях, как путник, заблудившийся в лесу, 
затерявшийся в трех соснах. Потеряв одну 
сосну, обязательно наткнешься на вторую, 
найдя вторую – увидишь третью. И так – пo 
кругу.

«Трещина мира проходит через сердце 
поэта», – сказал Гейне. Но это сердце ра-
ботает, получая кровь от прошлого, настоя-
щего и будущего. Поэт через земную жизнь 
выходит в космос духа. Он и после смерти 
живет под прицелом прошлого, настоящего 
и будущего. Он может повториться в другом 
времени, в другой поэтической и человече-
ской судьбе. Это – высшее счастье для поэта. 
Классики помогают нам. Мы не чувствуем 
их отсутствия, они невольно живут где-то 
рядом, по ним мы мерим свои возможности. 
Несчастен тот народ, который забыл своих 
классиков или умаляет их достоинства.

«Когда меня в очередной раз сняли с 
работы, – говорил Шахтаманов, – поехал 
в горы, чтобы собрать неизвестные стихи 
Эльдарилава и Махмуда. Это было в пятиде-
сятые годы. Тогда еще были живы их неко-
торые современники. Никогда я не был так 
счастлив. Каждый день открывал для себя 
новый, почти забытый мир ушедших класси-
ков. Ходил из аула в аул. Спрашивал, записы-
вал. И грешным делом, радовался, что сняли 
с работы, хотя надо было и семью кормить, и 
себя содержать. Это было ничто по сравне-
нию с тем, какую радость давали найденные 
новые стихи и факты из жизни Эльдарилава 
из Ругуджа и Махмуда из Кахаб-Росо. Тогда 
я понял, что поэта определяют не книги, а 
отношение к нему народа. Было удивитель-
но, что люди знали наизусть почти целые 
поэмы, написанные полвека назад. Они пе-
редавали их из уст в уста. Они жили поэзией, 
которая помогала им».

Шахтаманов потом издал составленную 
им книгу стихов Махмуда, написал блестя-
щее эссе об Эльдарилаве.

Вспоминая его слова, я невольно под-
умал, а многие ли сегодня знают наизусть 
своих нынешних поэтов? Мы слишком мно-
го издаем сегодня серых книг. У Али-Гаджи 
из Инхо, Махмуда, Батырая, Эмина, Ирчи 
Казака было по одной, едва дошедшей до нас 
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книге, но их стихи будут жить, пока живы 
их народы. Куда делась наша историческая 
правда? Не очень ли легко мы живем, уважа-
емые мои сограждане? Это вопрос вопро-
сов. И на него должен быть найден ответ.

Большое количество людей сегодня за-
нимается не своим делом. Даже бывшие чи-
новники взялись за перо. Они тоже хотят 
стать «поэтами», наивно полагая, что это 
так просто. Об этом тоже надо думать, и не 
только им, но и нам.

Шахтаманов был образованным, интел-
лектуальным человеком. Он много читал, 
всю жизнь учился. Но всегда в себе сомне-
вался. А ныне – изобретатели велосипедов 
сразу записывают себя в эйнштейны. Не-
которые поэты превратились чуть ли не в 
бухгалтеров, подсчитывающих собственные 
строчки в предвкушении гонорара, которым 
их наградит какой-нибудь современный вре-
менщик – богач, о котором написаны их без-
дарные и бесстыдные стихи. Конечно, труд 
должен быть оплачен. Но какой труд? Мож-
но было бы привести примеры графомании 
и в стадии мании величия. Но зачем? Их 
слишком много. А настоящая поэзия задыха-
ется. Ей всегда не хватает места на страницах 
журналов и книг.

оДиноЧество в толпе
Не хочу делать из него святого. Были у 

него и взлеты, и падения, и ошибки, и про-
валы. Любил вино, воспевал женщин. Гово-
рил: «Трудно быть трезвым в этом пьяном 
мире». Не умел себя беречь. За ночь выку-
ривал горы сигарет, хотя знал, что легкие 
давно больны, пил, хотя знал что сердце не 
здоровое. Но во всем этом был он – Шах-
таманов, похожий только на себя, готовый 
в любой момент бросить все дела и при-
мчаться на помощь. Помогал он не только 
поэтам. В его московской квартире мож-
но было видеть множество людей с разных 
уголков Кавказа. Он мог остановить на ули-
це земляка и спросить, что привело его в 
Москву. Услышав ответ, мог сразу пойти с 
совершенно незнакомым человеком по его 
делам. Ему верили, к нему шли. И стихи его, 
как скорая помощь его души, спешат к лю-
дям сегодня:

Меня ты за ошибку не кори,
Не лучше ли в беде подать мне руку?
Когда ошибка раною горит,
Перевязать ее
Не лучше ль другу?

«Когда ошибка раною горит». Как сказа-
но! Поэту приходится решать ту или иную 
жизненную задачу в тяжелых условиях. Быть 
свободным среди несвободных, быть одино-
ким в толпе – для этого требуется огромная 
сила воли. Теряя жизненные блага, он прио-
бретает высшие духовные ценности.

Я не хочу сказать, что поэт должен нищен-
ствовать всю жизнь, но подменять духовное 
материальным – гибель для него. Как гово-
рил один мой друг: «Поэт, который живет 
лучше своего народа, уже не поэт». «Поэт – 
слезы народа, поэт – боль народа». Хорошо 
сказано. В этом истина. Бездарности всегда 
ходят на цыпочках, они не знают твердого 
шага. Шахтаманов всегда воевал с ними.

Возвращенная память, остановленное 
время делают стихи необходимостью для 
людей. Люди могут выразить свою благодар-
ность с опозданием, но они должны знать 
своих поэтов. Любить или ненавидеть – это 
их дело. Но они должны знать, что рядом с 
ними жили иногда непонятые, отвержен-
ные, временами доведенные до нищенства, 
но всегда свободные люди, именуемые поэ-
тами! Одним из таких был Омар-Гаджи Шах-
таманов. Ему при жизни не хватало нашего 
понимания, постараемся это сделать хотя бы 
после смерти.

Закончу эти грустные заметки тревожны-
ми стихами Михаила Юрьевича Лермонто-
ва. Их безумно любил Омар-Гаджи Шахта-
манов:

Наедине с тобою, брат, 
Хотел бы я побыть:
На свете мало, говорят, 
Мне остается жить!
Поедешь скоро ты домой:
Смотри ж… Да что? Моей судьбой, 
Сказать по правде, очень 
Никто не озабочен.

Я всегда «наедине с тобою, брат»!..
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Необычно жаркий август подошел к своей 
середине. В ауле Уркачи сельчане распределили 
между собой участки для сенокоса. Многие и 
сегодня, в 21-м веке, продолжали держать у себя 
коров – ведь нет для детей ничего полезнее пар-
ного молока, и что может быть вкуснее сливоч-
ного масла, сделанного своими руками!

Мурад, районный архитектор, тоже держал 
корову. Трое детей, родившихся друг за дру-
гом с интервалом в два года, очень любили 
Цибац, которую Мурад купил еще годовалой 
телкой перед рождением старшего сына. По 
утрам жена Мурада Марзият выводила корову 
на улицу, откуда в сопровождении чабана стадо 
отправлялось на луга. Вечером Цибац сама воз-
вращалась к дому. Причем, она не дожидалась, 
пока ей откроют дверь нижнего этажа дома, 
являющегося ее владением, – Цибац научи-
лась сама рогом поддевать большой железный 
крючок, запиравший  сарай. Дети каждый ве-
чер поджидали ее, чтобы увидеть это зрелище, 
а сам Мурад все собирался взорвать Youtube 
видеозаписью умной коровы, да как-то руки не 
доходили. Да и настроения в последнее время 
не было…

Участок для сенокоса достался Мураду не 
самый лучший – расположенный очень далеко 
от аула, на северном отроге горы. Но Мурад ра-
довался дальней дороге, возможности устать от 
работы и отвлечься от тяжких мыслей. Старшие 
дети увязывались за ним, по очереди носили 
узелок с нехитрой снедью для обеда, играли и 
прятались в небольших стожках свежескошен-
ного сена. Старший сын Муса несколько раз 
пытался размахнуться косой, но Мурад каждый 
раз забирал ее у него со словами:

– Иди, играй, тебе еще рано, вдруг поре-
жешься!

Мурад начинал косить, пытаясь думать о чем 
угодно, только не о том, что терзало его сердце 
уже который год. Но навязчивая мысль воз-

вращалась и прочно оседала в голове. «Вжик» 
– звенела коса, срезая траву под корень. «По-
чему?» – звенело в голове Мурада. «Шшш» – 
шуршала коса, возвращаясь для нового замаха. 
«Что делать?» – думал Мурад.

*   *   * 
У Мурада с Марзият трое детей.  Мусе уже 

восемь лет, он перешел во второй класс. Харак-
тером, поведением, природной мягкостью, да 
и внешне он очень похож на маму, и Марзият 
души в нем не чает. Средняя дочь Саният ше-
сти лет, розовощекая и крепко сбитая, была, 
наоборот, похожа на отца, и, в свою очередь, 
стала его любимицей. Третьему сыну Ахмеду 
скоро будет 4 года, он и есть причина тайных 
терзаний Мурада. Он такой же ласковый и мяг-
кий, как Муса, в то же время такой же шумный 
и веселый, как Саният, но в то же время он чем-
то неуловимо отличался от старших детей. Му-
рад чувствовал какой-то холод к собственному 
ребенку, малыш необъяснимым образом его 
отталкивал.

Мурад множество раз пытался анализиро-
вать и объяснить самому себе свои ощущения и 
чувства, вглядывался в младшего сына, пытаясь 
увидеть в нем свои черты, не находил никакого 
внешнего сходства с собой, прислушивался к 
его ночному сонному сопению, но не находил в 
себе привязанности к сыну. С первого дня, как 
он принял пищащий сверток из рук Марзият у 
дверей роддома, у Мурада было сложное ощу-
щение, что он взял в руки и пестует что-то чу-
жое, не родное ему.

К четырем годам у Мурада четко созрела убе-
жденность, что этот малыш – не его. Но как и 
где могла Марзият нагулять его? Сама мысль об 
этом казалась Мураду кощунственной. Но как 
не думать об этом, если вот он – сын, который 
ни капли не похож на своего отца! Но в неболь-
шом ауле, где все друг друга знают и каждый 

Младший сынсаид ниналалов
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шаг на виду, что-то утаить нереально. Сколько 
семей рушилось из-за просто выдуманных суда-
чащими кумушками слухов. А тут даже намека 
на слухи не было. И жил Мурад с Марзият душа 
в душу – понимали друг друга с полуслова, да и 
отношения были такие же, как в первый год се-
мейной жизни. Если бы была какая-то фальшь, 
Мурад это почувствовал бы сразу. Фальшь не 
фальшь, а чужой ребенок – вот он. К кому-ни-
будь обратишься – сам породишь слухи. А не 
обратишься, – так и ходи рогатым. Невозможно 
было терпеть эти терзания.

*   *   * 
Мурад взял отпуск в администрации района 

и целыми днями пропадал на сенокосе, уста-
вая до полусмерти от непривычного занятия. 
Иногда обед приносила Марзият, ведя за со-
бой младшего Ахмеда. Мурад расцветал, видя 
любимую жену, и мрачнел, не желая видеть 
Ахмеда, и кляня себя, на чем свет стоит, за это 
чувство.

В последние дни Марзият тоже стала какой-
то задумчивой. Расстелив скатерть, разломав на 
куски чурек и сыр, разрезав огурцы и помидо-
ры, разлив по кружкам молоко, она ненадолго 
усаживалась рядом с обедающей семьей, отла-
мывала маленький кусочек хлеба и незаметно 
уходила с Ахмедом куда-то за гору:

– Тут рядом твой  родственник и моя одно-
классница  косят, пойду с ними увижусь.    

Действительно, неподалеку косили траву 
Магомед  – троюродный брат Мурада, и его 
жена Айша – одноклассница Марзият. У них 
был только один сын Абдул, который родился в 
один день с Ахмедом. Марзият и Айша лежали 
перед родами в одной палате тут же в аульском 
роддоме и сдружились там еще больше.   

Марзият возвратилась часа через два, поче-
му-то судорожно сжимая руку Ахмеда, который 
попискивал от боли и пытался вырвать свои 
пальцы из железных тисков матери.

– Марзият, что с тобой? Ты где так долго 
была? Что тебе сказали родственники? Они 
тебя обидели? Что-то случилось? – Мурад не 
мог понять, что с ней происходит. Ему не столь-
ко нужны были ее ответы, сколько увидеть жену 
опять спокойной и веселой.

– Нет, ничего, просто устала, – ответила Ма-
рзият.  

Ахмед начал рассказывать что-то об Абдуле, 
но отец особо не слушал, точнее, не слышал или 
даже не хотел слышать  его детский лепет.

*   *   * 
Август подошел к концу. В один из последних 

дней сенокоса вся семья была на лугу. Марзият 
с Ахмедом опять ушли к родственникам, но вер-
нулись довольно быстро. Марзият уже не была 
такой подавленной, она шла чуть ли не впри-
прыжку, держа за руки уже двух малышей – Ах-
меда и второго мальчика, того же возраста.

Мурад отставил в сторону косу, отер со лба 
набежавший пот, взглянул на эту троицу и похо-
лодел. Чужой ребенок, смотревший исподлобья 
на малознакомых людей, но доверчиво держав-
ший за руку Марзият, был разительно похож и 
на старшего сына Мусу, и на среднюю дочь Са-
ният, и на самого Мурада, да и на Марзият тоже. 
Мурад покачнулся, подбежавшая жена успела 
подхватить его под руку.

– Марзият, кто это, откуда он? Чей это ребе-
нок? Почему он такой? Я ничего не понимаю…

– Если бы я сама понимала… Мурад! Это Аб-
дул, сын Магомеда и Айши.

– Ты скажи, ты знаешь, что я сейчас думаю? 
Ты тоже об этом думаешь? Неужели?..

– Да, я тоже так думаю, что это наш мальчик. 
Посмотри, как он похож на нас всех. Посмотри 
на его глаза. Как он улыбается. Думаешь, почему 
я столько времени уже сама не своя хожу. Да и 
наш Ахмед больше на Магомеда и Айшу похож, 
чем на нас. Я давным-давно это заметила.

– А как такое может быть? Где нам могли по-
менять детей? Это же никак невозможно!

– Ты такой наивный, да? Какая бирка была в 
роддоме у нашего? Она дома так и лежит. Маго-
медов А. М. А какая бирка у сына Айши? Они же 
тоже Магомедовы, твои прямые родственники 
ведь. И инициалы у него те же  – А. М. Бирки аб-
солютно одинаковые! А этим дурам – медсестрам 
и нянечкам – какая разница, где чей ребенок?! От-
дали Айше моего, а мне ее сына – и дело с концом.

Не смог Мурад, не сумел он рассказать Ма-
рзият о своих переживаниях, о своих терзаниях, 
что в его доме растет чужой ребенок. Не при-
стало это мужчине – болтать о своих мыслях и 
сомнениях. Да и в душе осталось какое-то не-
доверие. А вдруг это какая-то игра, а Марзият 
всегда вертит им как хочет…
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*   *   * 
– Как же так? Мой родной сын четыре года 

у чужих людей! – причитала дома Марзият, дав 
волю своим чувствам. – И как теперь я заберу 
его? А Ахмедика как я им отдам? Он уже четыре 
года с нами – он тоже нам уже родной! 

– Давай не будем спешить забирать-отдавать. 
Сначала надо точно знать, что Ахмед – не наш. 
– Взял дело в свои руки Мурад. – Поедем в Ма-
хачкалу, и сделаем экспертизу. А уже потом бу-
дем думать, что делать.  

Мурад оставил старших детей у брата. 
Втроем с женой и младшим сыном они три 
часа пылили по горной извилистой дороге и 
по равнинной трассе  на маршрутке в столи-
цу республики. Потом еще часа три колеси-
ли по изнывающим от жары улицам города 
в поисках клиники, где могут сделать такую 
экспертизу. Мурад не вступал в объяснения с 
врачами, стараясь держаться от них и их воз-
можных ухмылок подальше. На ухмылки надо 
было отвечать адекватно, но было не до этого.  
Важнее всего было понять главное – что этот 
ребенок не их.

Наконец язык Марзият довел их до светлой 
чистой поликлиники, где  вежливая и приветли-
вая  медсестра им объяснила:

– Мы проверяем все: и отцовство и материн-
ство. Для генетической экспертизы у каждо-
го из вас берется мазок с внутренней стороны 
щеки, затем материал отправляется в Москву, и 
в течение 10-12 дней вы получаете результат.

Ужаснувшись тому, что за три мазка ваткой 
по щеке им придется заплатить чуть ли не 30 
тысяч рублей, Мурад  согласился на процеду-
ру. Знать правду было гораздо важнее, чем эти 
деньги. 

Заподозрив в медсестре зубного врача, Ах-
мед долго сопротивлялся: тихо плакал и сжимал 
губы, не давая попасть в рот палочке с ваткой. 
Наконец сопротивление малыша было сломле-
но, и процедура благополучно завершена.

*   *   * 
Две недели. Длиннее этих двух недель Мурад 

не знал никогда. Многие заметили его рассеян-
ность на совещаниях и на работе. Он отвечал 
невпопад, рассказывал не то, что интересовало 
собеседника, запинался, задумывался.

Марзият в день минимум трижды звонила 

медсестре, по доброте своей давшей ей свой но-
мер. Наконец, уже десятого сентября, в пятни-
цу, медсестра позвонила сама:

– Ваши анализы готовы. Можете приехать и 
забрать их. 

– Я тебя очень прошу, – взмолилась Марзият, 
– скажи нам результаты!

– Вообще-то у нас результаты клиентам вы-
даются только в письменном виде, но вы так 
беспокоились… Короче, на 99 % гены ребенка 
не совпадают с генами вашего мужа. 

– А с моими? – искренне удивилась Марзият. 
– Если ребенок не его, значит, и не мой тоже.  

Магомед, услышав свою половину результа-
та, не выдержал и выхватил трубку у Марзият, в 
тот момент, когда медсестра объясняла:

– Ситуация с тобой та же самая, Марзият. 
Это не твой сын тоже – те же 99 % гарантии.

Наутро Мурад с Марзият были в роддоме. 
Главный врач Патимат, крупная и властная жен-
щина, выслушав их, удивленно всплеснула рука-
ми, но ответила, не задумываясь:

– Я знаю, вы хотите меня подставить, чтобы 
меня с работы сняли. Под меня уже давно копа-
ют. И смертность у нас высокая, и обслужива-
ние плохое, и что угодно выдумывают. Теперь и 
вы свое выдумали! Сколько роддом существует, 
столько таких случаев не было. Ни разу! Как это 
– ребенка перепутать?!

– Очень просто! – воскликнула Марзият. – 
Бирки одинаковые, новорожденные дети, если 
нет никаких особых примет, тоже все очень похо-
жи. Ваши девочки просто взяли и поменяли детей.

– Да что ты говоришь! Да я на тебя в суд под-
ам за клевету! – Патимат надвинулась массив-
ной глыбой на маленькую Марзият.

Мурад попытался ее утихомирить:
– Патимат, успокойся! Нам от тебя ничего не 

надо. Экспертиза сказала, что ребенок не наш. 
Его перепутать могли только в роддоме. Мы от 
тебя ничего не хотим. Если нужно будет, мы и 
на суде докажем, что у вас детей поменяли. Нам 
суд зачем? Нам надо своего малыша у чужих лю-
дей забрать, пусть они нам и дальние  родствен-
ники. В этом нам помогите. Давайте объясним 
им, что детей перепутали, пусть тоже сделают 
экспертизу.

– Ох, тяжело это будет. Ладно, Айша мне 
тоже родственница, попробую с ней погово-
рить. А потом уже вы пойдете к ним.
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*   *   *
Через день Марзият позвонила однокласснице:
– Айша, привет! К тебе Патимат, главный 

врач роддома, заходила? Что-нибудь говорила.
Обычно приветливая Айша ответила совер-

шенно сухо и холодно:
– Да, была. Какую-то чушь несла. О каких-

то перепутанных детях. Короче, я ничего не 
поняла.

– Айша, мы с мужем вечером зайдем, чтобы 
поговорить с тобой и Магомедом, хорошо?

– Заходите, конечно, у нас для гостей двери 
всегда открыты. Но о чем вы хотите говорить, я 
не могу и не хочу понимать.

Вечером, принаряженные, торжественные 
и бледные от волнения, держа за руки Ахмеда, 
они подошли к воротам Магомеда и в нереши-
тельности остановились.

– Заходите, чего встали! – из открытого окна 
верхнего, жилого этажа дома выглянула Айша.

Магомед усадил Мурада за стол, уже готовый 
к ужину, разлил по рюмкам водку.

– Давай перекусим, а потом уже поговорим, 
расскажешь, зачем пришли. Что-то мне Айша 
говорила, я и не понял. 

– Магомед, не до ужина мне! Ты знаешь, что 
наших мальчиков в родильном доме поменяли? 
И вы растите нашего сына, а мы вашего. И что 
теперь делать, я не знаю.

– Как что делать? Оставить свои выдумки и 
забыть то, что ты сейчас сказал! 

– Я бы забыл, если бы не генетическая эк-
спертиза. Этот ребенок не мой. – Он указал 
пальцем на Ахмеда, весело играющего с Абду-
лом, который был чуть медлительнее его, и нем-
ного заикался при разговоре.

– Как не твой? – сделал вид, что удивился, 
Магомед. – Ну тогда это вопрос к твоей Марзи-
ят, какой аист принес ей этого малыша.

– Я еще не все сказал, – перебил его Мурад. 
– Это и не ее ребенок тоже. Тут не до шуток. 
Это не наш сын. И его перепутали в роддоме. А 
я хочу воспитывать своего родного сына, и ты, 
я думаю, тоже хочешь этого. Хочешь убедиться, 
что это твой сын, а Абдул наш, сделай тоже гене-
тическую экспертизу. 

– А что за экспертиза такая? А ей можно ве-
рить? А сколько она стоит?

– Это самая правильная экспертиза. Ее ре-
зультат верен на 99 процентов. Если денег жал-

ко или денег нет – я сам все оплачу, зато все мы 
будем знать правду. 

– А что мы детям своим скажем? – вмешалась 
Айша. – Наш Абдульчик считает нас папой и ма-
мой. Что он будет делать, когда поймет, что не 
мы его родители? Что с его психикой будет?

– И я не хочу, чтобы мы сразу поменялись 
детьми, – ответила Марзият. – И мне жалко на-
шего Ахмеда. Он четыре года уже у нас и считает 
себя нашим сыном. И мы считали так же. Будем 
больше общаться, дети будут играть чаще, будут 
по очереди ночевать друг у друга, потихоньку 
привыкнут, что мы часто вместе, и потом, через 
очень большое время скажем им правду.

– Давайте мы подумаем, переварим эту но-
вость, ночь поспим с ней, если сможем заснуть, 
– сказала Айша. – А завтра уже вместе решим, 
как нам быть.

*   *   *
– Айша, что будем делать? Надо менять де-

тей, а как? Я не могу отдать Абдула. Я не могу 
поверить, что он не мой, – говорил поздним ве-
чером Магомед.

– Мой, не мой! Какая разница!? Ты знаешь, 
что не отдам я его ни за что? А зачем я его кипят-
ком ошпарила два года назад? Ты забыл? Чтобы 
инвалидность ему сделать? А почему он до сих 
пор заикается и нормально не разговаривает? 
Ты не знаешь? Ты что, много зарабатываешь? А 
кто за нас деньги по инвалидности будет полу-
чать? Марзият? Да она все выдумала наверняка, 
чтобы лишние деньги заработать на нашем ре-
бенке.

Утром пришедшим ни свет ни заря Мураду и 
Марзият Айша сказала:

– Все, что вы говорили, это выдумка! Ника-
кой экспертизы мы делать не будем. И своего 
Абдульчика никому не отдадим. Что хотите де-
лайте, вы его не получите. И не нужен нам ваш 
Ахмед. 

*   *   *
Уже третий  год дело о перепутанных в родиль-

ном доме детях кочует по судам: из межрайон-
ного в Верховный суд и обратно. Уже второй год 
терзаются Мурад и Марзият, у которых не полу-
чается не то, чтобы забрать, а даже просто увидеть 
своего настоящего сына.  Двери дома Магомеда и 
Айши теперь для них закрыты навсегда…
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неУДаЧное ЗаМУжество

Когда мне шел пятнадцатый год, отец 
решил, что я достаточно созрела для того, 
чтобы не отсиживаться зря в родитель-
ском доме, не обучаясь даже грамоте. В 
это же время мачеха искала невесту свое-
му тридцатипятилетнему брату. Недолго 
думая, за меня, как за мешок зерна, зале-
жавшийся в чулане, решили отец, мачеха 
и мой будущий муж.  Парень, казавший-
ся тогда очень взрослым мужчиной, мне 
никогда не нравился – не то чтобы из-за 
разницы в возрасте, а даже, как человек 
не привлекал. Весь род их мне казался не 
совсем нормальным на голову – я не была 
готова перейти от беспричинных истерик 
мачехи к странностям ее родного брата. 

Свадьба прошла тихо. Шел 1927-й. Со-
ветская власть не приветствовала размахов 
на широкую ногу. Да и отцовские стада 
оскудевали из года в год. Селевые потоки и 
оползень, обрушившиеся на наш Кули в те 
годы, разрушили ферму и сделали ее почти 
непригодной. Восстанавливаться сил и де-
нег не хватало. Коров осталось немногим 
более ста. Много их уходило каждый ме-
сяц на налоги проклятому государству и 
«блюстителям порядка», не допускавшим 
неравенства в коммунистическом общест-
ве. Потому приданого в 17 коров за мной, 
как за старшей сестрой Райган, вышедшей 
за одного из братьев скотоводов Султан-
магадовых, впоследствии обменявших от-
цовских коров на баранов, которых они по 
большей части и разводили, – не было. 

Отец работал все больше и беднел все 
быстрее. Если раньше он большую часть 
своей жизни проводил верхом в вечных 
разъездах и перегонах, то затем и вовсе 

не слезал с коня. Так он в моей памяти на-
всегда и остался: здоровый, массивный, с 
седеющей щеткой днями ранее выбритых 
волос, со стриженой бородой, в папахе, с 
кинжалом на боку и верхом на коне. Всег-
да и всюду верхом на коне. У коня его не 
было имени. Статный и черный как уголь, 
он выделялся в стаде. Отец, как увидел его 
еще жеребенком, так почти и не расста-
вался с ним с тех пор. 

Мне в приданое достались три коровы, 
две из которых были зарезаны в первый 
же год замужества. В доме оставалась одна 
Аммарча – кофейной масти телка с белым 
пятнышком во лбу. Но и с ней одной нам 
хватало хлопот. 

В доме, так и не ставшем мне родным, 
мои дни протекали безрадостно, в тихих 
страданиях – даже, несмотря на то, что 
именно там я окончательно простилась с 
детством. Меня, не по возрасту одетую и 
наряженную, в день свадьбы забрали из 
дома две тети мужа и он сам. 

Полуденное солнце сквозь окно па-
лило мне прямо в лицо, накрытое белым 
покрывалом. Отражавшийся от него свет 
не позволял мне даже мельком увидеть 
происходящее. Уже с утра в комнату доно-
сились запахи жареной муки, топящегося 
масла и меда для халвы бакъукъ, которую 
на крыльце размешивали пожилые родст-
венницы. Разлитую по блюдам халву от-
правляли вместе со мною в дом жениха. 
Кухарки растопили прямо на улице перед 
домом печь и готовили лепешки «бурки» 
– с начинкой из вареной картошки и сыра. 

Отца долго не было слышно, он уже, 
видимо, сходил к мулле, чтобы заключить 
мой махар. Там же его должен был ждать 
жених. Его звали Ибрагим. 

жемилат ибрагимова

Узы
(Отрывок из романа)

(Продолжение. Начало в № 7, 8)
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Мачеха с раннего утра важно расхажи-
вала по дому и, размахивая руками, пыта-
лась руководить всей предсвадебной суе-
той. 

Отец наконец вернулся. Он вошел в 
мою комнату, где сестры и подруги уже 
нарядили меня в праздничную, расшитую 
золотыми нитями, бузму, и с волнением в 
голосе сообщил, что выдал меня замуж, 
и что теперь я могу отправляться в свой 
дом, а в этом доме буду желанной, но не 
частой гостьей. 

Я не видела его лица. Даже если бы 
мне не мешало покрывало, я не смогла бы 
взглянуть на него. Из моих глаз огромны-
ми каплями катились слезы. 

– Дочка, придет время, и ты поймешь 
меня… – произнес он.

Я почувствовала, что он опустил взор, 
увидев падающие на платье слезы. Затем 
отец взмахнул рукой и поспешно вышел 
из комнаты.

Под звон бубнов и пение голосистых 
старух меня, тяжело увешанную серебром 
и каменьями, под руки вели по мощеным 
булыжником сельским улочкам в дом же-
ниха. Временами пение заглушалось дет-
скими криками и их же заливистым сме-
хом. Остановились мы лишь на площадке, 
где под звуки барабанов и зурны люди 
стали плясать и кидать монеты на меня и 
танцующих женщин. 

Я, наверное, не понимала, что со мной 
происходит. Одно дело – быть ребенком и 
радоваться, наблюдая за чужой свадьбой, 
на которой можно было и станцевать, и 
отхватить кусочек сахара, брошенный на 
невесту. Я безумно радовалась, когда Рай-
ган выходила замуж, да и сама сестра была 
более в предвкушении семейной жизни, 
нежели в ожидании предстоящих тягот. В 
день собственной свадьбы, однако, мне ка-
залась странной моя роль, и было неуютно 
и нехорошо от всего этого. Возможно от 
того, что я не чувствовала себя невестой и 
страшно боялась предстоящей участи. 

Тем не менее, веселье, царившее во-
круг, сумело повлиять на меня должным 
образом и отвлечь от грустных мыслей… 
– до тех пор, пока мы не дошли до дома 

жениха. Там мать Ибрагима сняла с моего 
лица покрывало, а пожилая родственница 
по обычаю сунула мне в рот большую де-
ревянную ложку меда с такой силой, что 
меня чуть не стошнило, а приторный мед 
показался горьким и вяжущим. Дальше 
было тихо. Я долго сидела в окружении 
посторонних женщин, которые оглядыва-
ли меня с головы до ног, при этом осыпая 
похвалами и пожеланиями. 

Затем меня отвели в отдельную опочи-
вальню, сунув в руки тяжелые, набитые 
моими сестрами едой и сладостями хурд-
жины. В ту ночь я заснула с намерением не 
проснуться, и заснула настолько крепко, 
что больше никогда в своей жизни я так 
не засыпала. С первыми лучами солнца я 
проснулась в незнакомой поначалу ком-
нате, напрочь забыв, как я туда попала. 
Придя в себя, я увидела худощавое тело 
новоиспеченного супруга, прямо в оде-
жде лежавшее на овечьей шкуре на полу 
и ничем не накрытое. Я дотронулась до 
него, чтобы проверить, не околел ли он за 
студеную летнюю ночь, проявив первую 
и последнюю в жизни заботу о нем, но он 
небрежно отмахнулся от меня в полусне, 
и я поняла, что все в порядке, к счастью, а 
может, и наоборот.  

Дни шли, один в один повторяя друг 
друга. Жить с мужем становилось невы-
носимо. Еще  невыносимее становилось 
испытывать рвавшую сердце на клочья 
жалость и прочно засевшую в душе не-
нависть. Жалость к тому, кто безответно 
любил меня, и ненависть к тому, кто не 
мог отпустить. И все это я испытывала к 
одному человеку. Каждый взгляд, каждое 
прикосновение до дрожи доводили мое 
тело и привносили в меня ровно столько 
ненависти, сколько он вкладывал любви. 
Мне, по сути, еще маленькой девочке хо-
телось кричать: «Что вы все со мной де-
лаете? Мне плохо! Мне очень плохо! От-
ведите меня домой к отцу, к брату!». Но я 
терпела, я должна была терпеть, казалось 
мне, хоть это угнетало, разрывало меня из-
нутри. Да и как мне объяснить людям, что 
я на самом деле испытываю? «Хоть бы бил 
меня, мучил, оскорблял и издевался надо 
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мной», – думала я. Но нет. Кроме ласки и 
любви от него ничего не исходило. Ах, как 
смертельно мучительна была для меня эта 
любовь! И никто этого не понимал. Даже 
свекровь, которая при всем при этом была 
добра ко мне, как к родной дочери, и была 
единственной женщиной в семье, к кому 
я действительно испытывала искреннюю 
симпатию, – не могла ничем помочь. 

Ибрагим работал у старшего брата в 
окружном центре заместителем началь-
ника главного почтамта Лакского окру-
га, и только одно в том доме приносило 
мне удовольствие: слушать стук копыт 
лошади, уносившей его каждое утро по-
дальше от меня, в Кумух.  Вечером, когда 
он возвращался домой, я сбегала в покои 
моей свекрови и специально засижива-
лась с ней допоздна, чтобы провести как 
можно меньше времени наедине с нена-
вистным супругом. Догадывался ли он о 
моей неприязни к нему, я так и не поняла. 
Возможно, просто не хотел в это верить. 
Периодически я возвращалась в отчий 
дом с надеждой, что отец выслушает и 
поймет меня, но мои уговоры и слезы не 
действовали на него с той волшебной си-
лой, с которой он прислушивался к словам 
своей жены. Всякий раз отец отправлял 

меня обратно с наставлением: 
«стерпится-слюбится». Не 
стерпелось и не слюбилось. 

Ибрагим никогда не воз-
вращался с работы с пустыми 
руками. Особенно щедрым на 
подарки был базарный день в 
Кумухе – четверг. Оттуда он 
привозил мне мыло, нитки и 
даже ткани. И обязательно 
мне полагалось что-нибудь 
сладкое. А по лету он наби-
рал полевых цветов по дороге 
домой и собирал небольшие 
душистые букеты. Сладкого 
я не ела – не люблю, а цветы 
принимала с удовольствием. 
В конце концов, не виноваты 
они, что срывал их не тот че-
ловек, думалось мне. Но одна-
жды я швырнула букет прямо 

в лицо Ибрагиму, разозлившись на его 
чрезмерно ласковый тон. Этот тон и рань-
ше претил мне, но в тот день я сама не по-
няла, что произошло со мной, и почему я 
так среагировала. 

Впервые я увидела гнев в его глазах и 
не на шутку перепугалась. Наконец, как 
мне показалось, у него возникло чувство 
отверженности. В лице его не было той 
иронии, с которой он доселе восприни-
мал мои выпады в его адрес. Возможно, до 
него дошло, что это не мои детские капри-
зы, как он до сих пор воспринимал их, а 
все гораздо серьезнее. По-взрослому. Нет, 
он не тронул меня. Но ходил больше не-
дели, нахмурившись, и не говоря со мной. 
Казалось бы, я должна была отдыхать от 
этого, но мне было стыдно и неприятно 
за себя. Когда я набралась решительности 
и сказала, что ухожу, он перестал злиться 
и попросил забыть о том «недоразуме-
нии». Все вернулось на круги своя. 

Дочь, которую я родила на третий год 
почти невыносимой совместной жизни, 
дала мне понять, что я достаточно взрослая 
и имею полное право распоряжаться соб-
ственной судьбой, несмотря на видимую 
мягкость. Когда я с моей маленькой Пати-
мат на руках вернулась к отцу, он более не 

Свадебное шествие
Фото К. Чутуева
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стал меня убеждать вернуться к мужу, не-
смотря на бесчисленные причитания раз-
гневанной мачехи. Однако возвращение не 
принесло мне покоя. Время было такое, что 
войн, влекших огромные потери, давно не 
было, и женщин на мужчин, рождавшихся 
гораздо чаще, не хватало. К тому же, каждая 
вторая молодая женщина умирала при ро-
дах. За похищение и плен женщин из рав-
нин и чужих народов шли жестокие нака-
зания. Вот и похищали местные мужчины 
жен друг у друга или женились на совсем 
еще юных девочках. Свободные и разве-
денные женщины считались счастливой 
редкостью. А если они еще и с приданым… 
Новые сваты буквально атаковали отцов-
ский дом. 

Через три месяца в один из солнечных 
дней он снова выдал меня замуж за неко-
его Каплана, которого я видела всего раз 
в жизни, и который запомнился мне лишь 
по сверкающей на солнце бледной лысине. 
В тот же день я сбежала из дома, забрав с 
собою дочь. Скитаясь по селу, а затем и по 
окраинным полям, мы с ней все же нашли 
пристанище на отцовской ферме Кумо, 
что по дороге в Цовкра. Отец знал, где я, 
но не хотел меня видеть после того, как я в 
очередной раз его опозорила. 

Поначалу жить одной с грудным ребен-
ком было тяжело, я неустанно трудилась, 
но со временем привыкла и, наконец, по-
няла, что дышу свободно, а это, как оказа-
лось, – главное. Бывали, конечно, моменты 
отчаяния, но сожаления я не испытывала. 
Со временем отец пожалел меня и прислал 
за мной людей, повелев вернуться «этой 
своенравной бестолочи домой, пока она 
не искалечила ребенка и не уморила его 
голодом». 

Он еще долго припоминал мне мой 
проступок, периодически в шутку отправ-
ляя мою дочь к ее родному отцу. В один из 
таких дней, когда мы всем кварталом жа-
рили зерно на толокно, отец усадил Пати-
мат на огромное сито для чистки зерна и 
приказным тоном попросил собравших-
ся отвезти ее в таком виде в дом ее отца. 
Но наш еще маленький двоюродный брат 
принял  всерьез отцовскую шутку и, раз-

ревевшись, бросился к ситу: «Как можно 
ее куда-то отправлять? Она же наша! Вам 
что, совсем не жалко эту кро-о-о-хотную 
крошку отдавать другим?!». Слезы текли 
из глаз всерьез воспринявшего все Кама-
лутдина, а народ вокруг заливался смехом. 
Прозвище же Крошка, которое люди дали 
ей после этого случая, так и прилипло к 
Патимат на всю жизнь. 

Она у меня была удивительно обая-
тельным и красивым ребенком. Ее люби-
ли все, особенно отец с мачехой, которых 
она называла отцом и матерью – бутта и 
баба. Удивительно, что запах родной крови 
способен сделать с бездушной женщиной. 
Хадижат сутками носилась с ней, пытаясь 
исполнить все ее капризы. А убаюкивая 
Патимат, старалась крепко прижимать ее к 
сердцу, чтобы отдать все тепло и всю ласку 
ребенку, которого она всерьез считала сво-
им. Почти родной моя Крошка стала и для 
своей няни с забавным именем Бахча-Гюль. 
Это была дальняя родственница Хадижат, 
родом из Баку, прекрасно говорившая на 
турецком. Когда у Патимат вылез первый 
зуб, Бахча-Гюль подняла на уши всё селе-
ние, а мачеха велела кухаркам вытащить ог-
ромный котел на улицу и прямо на костре 
сварить как можно больше хьхьахьуари, не 
жалея сушеного мяса и зерен кукурузы с 
бобами, чтобы могли насытиться все.

Когда дочь научилась ходить, я сшила 
ей первое платьице. Затем я шила их мно-
го – из той же ткани, что и себе. Надевать 
на кукольное тельце Крошки красивую 
одежду приносило мне много радости. С 
похожим удовольствием, представляя, что 
шью для дочери, я шила платья в детстве 
для кукол, которых каждый день из дерева 
вытачивал дедушка Рабадан вместе с лож-
ками для помешивания еды. По вечерам, 
когда темнело, я рассказывала Крошке 
сказки. Особенно она любила сказку о де-
вочке по имени Марьям, не послушавшую 
мать и угодившую волку в пасть. Не думаю, 
что она понимала смысл этой поучитель-
ной, но жестокой сказки, однако начинала 
плакать, чувствуя жалобную интонацию в 
моем голосе. Так и прошла зима – в незна-
чительных заботах по дому и ребенку.
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Раздался звонок в дверь. Алина, удивленно 
приподняв брови, посмотрела на часы. Второй 
час ночи…

«Кого это черт принес?» – достаточно веж-
ливо подумала она.

В дверь повторно позвонили.
Алина выключила свет и на цыпочках подо-

шла к двери, долго не решаясь посмотреть в гла-
зок. Набравшись смелости, она все же рискнула.

«Ах! Да это же очередной мамин “воздыха-
тель”! – Алина облегченно вздохнула. – Хотя, 
стоп! Какое уж тут облегчение. За дверями вто-
рой час ночи и посторонний дяденька. По тео-
рии вероятности, по Морфею, по Зигмунду, да 
по всем законам науки и природы в такое время 
“свои дома спят, только чужие шастают”».

«Не буду открывать! – решила она в одно 
мгновение, тут же найдя кучу аргументов в за-
щиту своей “резолюции”. – Во-первых, мамы 
сейчас нет дома, она в отъезде, в командировке. 
Во-вторых, я одна дома и как примерная девоч-
ка давно должна спать. А в-третьих... в-третьих, 
у меня сейчас такая “наружность”! Ну кому объ-
яснишь, что я – студентка дневного отделения 
психологического факультета, на ночь глядя 
решила немного побаловаться в одиночестве: 
накрасилась, приоделась, сделала высокую при-
ческу, пытаясь на практике проверить теорию 
Фаины Раневской о страшной силе красоты». 

«Нет! Открывать нельзя», – повторно убе-
дила она себя и уверенно села на диван. «Од-
нозначно!» – сказал бы ей Жириновский, уви-
дев ее в таком обличье.

В дверь долго и настойчиво звонили.
«Какой странный! – Алина пожала плеча-

ми. – Неужели он не понимает, что никого нет 
дома?»

Звонки продолжались.
«Видимо, не понимает», – сделала усталый 

вывод Алина.
Звонки стали реже и, наконец, совсем пре-

кратились.

До ее слуха донесся гулкий шум лифта, уво-
зившего недовольного «бальзаковского Каза-
нову» вниз.

«Наконец-то! Ушел! – обрадовалась Алина. 
– Небольшая, но все-таки победа. Вражеские 
войска покинули Сталинград. Машенька обма-
нула медведя. Мангуст поборол змеюку». Но 
встать с дивана, чтобы убедиться в уходе ночно-
го визитера, Алине было лень.

«Вот паразит! Все настроение мне испоганил, 
– рассердилась она на незадачливого поклонника 
матери. – Так хорошо начинался вечер. Каблучки, 
зеркало, яркий макияж и риторический вопрос ко 
всем зеркалам в квартире – кто ж все-таки на све-
те всех милее… А тут приходит незваный гость 
(тот самый, который хуже татарина) и портит все 
Эльдорадо! Ну да что теперь вздыхать... – Алина 
закинула ноги на диван. – Лучше посижу в темно-
те, помечтаю. Мои мечты да Газпрому в уши...»

… Из розового мира алых парусов Алину вы-
вел шум поднимающегося лифта.

«Неужели опять он?!» 
Подбежав к двери, она посмотрела в глазок. 

Когда двери лифта открылись, Алина поняла, 
что блудные имеют свойство иногда возвра-
щаться.

«Ну что ему еще надо?!» – Алина устало 
прислонилась к стенке.

В гробовой тишине квартиры четко и ясно 
раздался первый звонок.

Алина не шевельнулась.
Второй звонок.
Третий...
«Все равно не открою! Пусть хоть до утра 

звонит», – не на шутку рассердилась она. 
Теперь уж точно дверь не откроешь, и нет ни-

каких смягчающих обстоятельств в защиту своей 
«добродетели». Вместо помятой пижамы на ней 
длинный вечерний наряд. Да и боевой раскрас 
племени мумба-юмба по-прежнему на лице. Фра-
за из анекдота «я вам сейчас все объясню» будет 
здесь явно неуместна и не спасет ситуацию.

Око на окоУмайра абдусаламова
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В какой-то момент звонки неожиданно пре-
кратились.

«Наверное, ушел, – подумала Алина. – Надо 
бы посмотреть в глазок. Но игра света в дверном 
глазке может выдать наличие живых существ в 
квартире. Нет! Лучше в за-
мочную скважину». 

Алина нагнулась и стала 
медленно сдвигать планку, 
прикрывающую отвер-
стие в замке. 

В следующий миг Алина 
завопила. На расстоянии 
двух сантиметров от себя 
она увидела огромный чер-
ный человеческий зрачок, 
который, казалось, за долю 
секунды смог выполнить 
непосильную дневную ра-
боту двадцати рабочих, – 
пробуравить в ее ответном 
испуганном взгляде арте-
зианский колодец.

И – тишина...
Алина попыталась 

взять себя в руки, мыслен-
но примеряя на себя роль красавицы из сказки, 
увидавшей лесное чудище.

Ох, надо как-то выходить из сложившейся не-
ловкой сказочной ситуации. «И совладала она 
со своим страхом великим и со своим сердцем 
девичьим, и молвила она голосом робким»:

– Кто там?
– Я знал, что ты дома! – совсем несказочно 

ответил Глаз. – Просто хотел в этом убедиться. 
Проезжал мимо, увидел свет в окне. А во второй 
раз уже света не было! Ты даже логику не вклю-
чила, женщина. А я-то тебе верил. А ты вот как 
значит?! Все вы одинаковые. Прощай!

После пылкого сумбурного монолога возды-
хатель решительно направился к лифту, по пути 
энергично жестикулируя и воспроизводя вслух 
табуированный запас слов, доселе неиспользо-
ванных им в разговорном жанре.

«Получается, я отшила маминого ухажера? – 
ужаснулась Алина. – Победа, абсолютно мною не-
запланированная. Мама мне этого не простит…»

На часах уже было полчетвертого, а Алина все 
сидела, не находя в себе силы встать, в который 
раз прокручивая в голове произошедшее за ночь.

Зазвонил домашний телефон…
«Поднять трубку? Не поднять? Вот в чем во-

прос» – Алину опять терзали смутные сомне-
ния. Она подошла к аппарату и подняла трубку.

– Алло…
– Какого черта ты…
– Это Алина, – прерва-

ла его я.
– Алина?! Алина, позо-

ви маму к телефону…
Глубокий вздох. 
Бинго! 
А вот и вторая часть 

марлезонского балета. 
Теперь надо бы вспом-

нить все, чему обучали на 
лекциях по психологии. 

«Давай, Алина, на кону 
счастье матери».

– Мамы дома нет! Она 
в командировке! Будет 
послезавтра! – Успеть 
бы оттарабанить всю ин-
формацию, пока его мозг 
еще достаточно гибок и 
управляем. – А это Вы сей-

час приходили к нам? Как Вы меня напугали! Я 
хотела посмотреть в замочную скважину, а там 
Ваш глаз. Как я испугалась! Я ведь не знала, что 
это Вы приходили... (Под конец речи легкое 
ослабление тембра и мелкая дрожь в голосе и, 
глядишь, корабль Врунгеля из «Беды» вновь 
станет «Победой»).

Воздыхатель помолчал, видимо, немного шо-
кированный услышанным, затем сказал:

– Ну, извини, Алина, что разбудил тебя. Я 
зайду к вам на днях… Спокойной ночи!

– Спокойной ночи!..
«Ну, вот и все! – удовлетворенно отметила 

Алина, кладя трубку. – Немного волнующей эк-
спрессии и, вуаля! – ситуация спасена. Посчи-
таем наши прибыли и убытки. Что мы имеем? 
Во-первых, мамин статус-кво восстановлен, и 
ее имя вновь на верхних строчках хит-парада. 
Во-вторых, воздыхатель по-прежнему воздыха-
тель. А в-третьих… в-третьих, единственный 
человек, кто пострадал в этой истории, так это 
я. Потому что всю жизнь теперь в моих воспо-
минаниях и снах меня будет преследовать этот 
страшный сверлящий огромный глаз…»
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Уж лУЧше оглоХнУть…

Уж лучше оглохнуть, чем слушать
Коварную речь лицемера-лжеца!
Уж лучше ослепнуть, чем видеть
Всю низость ума подлеца!
Ведь если такая душонка
Встречается где-то в пути,
Все тяготы здешнего мира
Ложатся на плечи мои.

если станет роДной ЧеловеК 
вДрУг ЧУжиМ

Если станет родной человек вдруг чужим,
Если путь в отчий дом не найти,
Кому душу излить мы с тобой поспешим,
Где мы сможем покой обрести?

я тенью по ЗеМле прошла…

Я по земле прошла невидимою тенью,
Тебя всё я ждала, ждала из года в год…
И свадебный платок живительною сенью
Не охранял меня от жизненных невзгод.
Осенний ветер гнал меня так яро и жестоко –
Я, как листок, была покорна и легка.
Вот-вот дохнёт зима – я так же одинока.
Судьба моя, зачем, зачем ты так горька?..

ловлю сеБя на тоМ…

Ловлю себя на том, что я как бы слегка
Гляжу на всё, как гость, по случаю забредший.
И, видно, потому и тянется рука
Погладить деревце прощальным жестом.
Все ближе, ближе срок, назначенный судьбой,
Бегут чредою дни, и месяцы, и годы.
Как мудро этот мир нам дан на непокой!
Пусть в радость будут в нем и бури, и невзгоды!

роЗовый КУст МоиХ ЧУвств…

Розовый куст моих чувств
Жарко цветет лишь во сне.
Без нашей встречи с тобой
Серо и пусто земле.

горяЧий сУХовей

Меня горячий суховей
Песчинкой по земле несет,
Упрямой силою своей
Открыть дверь сердца не дает.
Зачем ты, ветер, разбросал
Мои слова на том пути?
Зачем сердечную тоску
Насильно держишь взаперти?

ты сКаЗал, я оБжигаю…

Ты мне сказал, я обжигаю,
Как будто солнце в знойный день.
Так вот поэтому ты прячешь
Своё лицо в густую тень?
Но мне не нужен друг безликий:
Его мне трудно понимать.
А если нет ключа от двери,
То как ее мне открывать?

К Морю

Ах, море, зеленое море мое!
Ни ты, ни земля в самом пышном расцвете.
Ни самые гордые мысли мои –
Ничто ведь меня не удержит на свете!
И мир мой с любовью его и слезами
Бесстрастно накроет надгробный мой камень.
Но славен будь, лучший из лучших миров,
Где все бесконечно душе моей мило,
Где даже под тяжкою ношей грехов
Я пела, страдала, мечтала, любила.

сабигат Магомедова
Осенний ветер
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не стреляйте, люДи!

Не стреляйте, люди, не стреляйте!
Не багрите рук в крови чужой!
В этом мире зло не умножайте –
К вам придет возмездие с лихвой!
Стоп, убийцы! Кровью захлебнётесь,
Кровью чьих-то сыновей и дочерей!
В реки слез с позором окунётесь,
Слез убитых горем матерей!
Смертный грех, в котором виноваты,
Вас найдет в последний, черный час.
И тогда жестокая расплата
Неожиданно настигнет вас!!!

Бывает, Даже ЗвеЗДы гаснУт…

Бывает, даже звезды гаснут.
Так и сердечные огни.
Не говори мне слов напрасных.
Не надо слов: не лги, не лги!
Мне так сейчас в душе тоскливо…
Но я была, была счастливой!

лУЧи люБви Моей

Дни мои текут в ущелии глубоком,
Но светитесь, чувства, в вышине высоко!
Вы ж – лучи любви моей, теплотой своей
Растопите льдины северных морей!

вершины Дагестана

Сияют в небе Дагестана
Вершины белизною снежной.
Как я люблю их дух мятежный,
Могучих этих великанов!
Хранят века их жизни повесть.
Их высь нам пробуждает совесть.
Своей слепящей чистотой
Они нам души омывают,
И гордым видом призывают
Достойным быть земли родной.

о столпаХ справеДливости

Что ж, справедливости столпы
Готовы обвалиться,
Если сегодня на коне
Бесстыжая блудница!

оДиноКая сосна

Ушла любовь, и я одна –
Совсем одна в остывшем мире.
Кружит метель, и снегопад
Легко-легко заносит были.
Там, за окном, вдали сосна
Стоит так прямо и одна,
Совсем одна
На всей равнине,
Как будто хочет донести
Из этой снежной, белой дали:
«Моя подруга, не грусти:
Раз есть приволье – нет печали». 

пУсть ты теперь совсеМ ЧУжой…

Пусть ты теперь совсем чужой,
И горечь едко сердце жжет,
И я одна с моей тоской…
Но все равно во мне живет,
Как след счастливых давних дней,
И ранит нежностью своей
Двух душ былая теплота.
Ты, память сердца, все ж милей,
Чем в сердце просто пустота!

Перевод с аварского 
Лидии Тарлановой
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Вся наша жизнь состоит из череды поступ-
ков и дел, ярко высвечивающих лучшие или худ-
шие стороны человеческого характера. Эта уди-
вительная история, рассказанная одной старой 
женщиной, произвела на меня потрясающее 
впечатление. Опуская реальные имена и даты – 
они здесь не играют существенной роли – при-
веду вкратце её рассказ.

Я, даргинка, уроженка одного из горных ау-
лов, рано вышла замуж. Замужество моё было 
выгодно моему отцу, на руках которого оста-
вались ещё четверо детей. Муж мой, высокий 
стройный горец, был для меня самым красивым 
и любимым человеком. Родила я ему девяте-
рых детей, но в живых остались только четверо. 
Трудная тогда была жизнь, Абдусалам, но счаст-
ливая. А счастье, как водится, долгим не бывает. 

Пришла в наши горы война. Одним из первых 
ушёл на войну мой муж – надежда и опора се-
мьи. Долгими ночами у очага или баюкая детей, 
плакала я горючими слезами, проклиная войну 
и тех, кто её развязал. Но и беда не приходит 
одна. Выселили нас спешно с гор на равнину, в 
соседнюю Чеченскую республику. С наспех со-
бранным домашним скарбом, с малыми детьми 
и больными стариками, со всех гор, кто как мог, 
добирались мы до нового места. Холод и голод, 
болезни и смерть близких людей перенесли мы 
с высохшими глазами. 

Слёз не было – выплакали мы их тогда, моло-
дой человек, как выплакали их и те, выселенные 
с родных мест ни в чём не повинные чеченцы, 
в далёких заснеженных азиатских степях, про-
явив неистребимую волю к жизни, сохранив 
свой народ. Пусть Аллах даст всем погибшим 
райскую обитель: детям, не увидевшим радость 

детства; старикам, не познавшим беззаботную 
старость; воинам, сложившим головы на поле 
брани; женщинам, не родившим, в трауре умер-
шим; матерям, ослепшим от долгого ожидания. 
Всем, всем. Аминь!

Поселили меня с детьми, как жену фронто-
вика, в добротном двухэтажном доме, и стали 
мы привыкать к новой жизни. От зари до зари 
работала я на колхозных полях. Не жаловалась – 
некому было; не чуралась тяжёлой работы – на 
мне была семья; и только ночами неистово мо-
лилась Всевышнему, чтобы скорее закончилась 
война, чтобы муж и все остальные вернулись 
живыми и здоровыми.

Слава Аллаху! За год до конца войны, весь из-
раненный, в орденах, вернулся муж домой. Вам, 
молодой человек, трудно понять радость, кото-
рую я тогда испытала. Быстрая и проворная, я го-
товила еду и плакала, работала в поле и плакала. 
Слёзы счастья, материнского женского счастья, 
лились из моих глаз безостановочно – не стыди-
лась я их. Ещё сильнее приблизилась я к Аллаху, 
благодарила его и возносила ему молитвы.

Надо сказать, Абдусалам, в то голодное во-
енное время питались мы всем тем, что попада-
лось под руку. Готовила я в основном похлёбки 
и чуду из крапивы, черемши, чечевицы, благо, 
росло их в том краю много; бывали на столе и 
ржаной хлеб, и кукурузные лепёшки – мучари.

И вот однажды я начала замечать, что нахожу 
выставленную на ночь посуду с едой, пустой. За-
подозрить своих детей я не могла – они до утра 
были со мною, да и других, соседей, винить тоже 
не могла: не принято у нас красть кусок хлеба у 
такого же, как и ты. Муж не спал несколько ночей 
– караулил вора; и под утро одного дня он завёл в 
комнату взлохмаченного, грязного, оборванного 

абдусалам шаХБанов Милосердие
Вахмураду Курчаеву, Вахиту Касимову, 

Вахе Адизову

рассКаЗ горянКи
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мальчишку лет четырёх-пяти. Мальчик не выры-
вался, что-то лопотал на чеченском, вытряхивая 
из карманов бумажные деньги.

Как объяснил мне муж, симпатичный, с кари-
ми глазами, малыш был сыном хозяина дома, в 
котором мы жили. Родители его оставили или он 
сам случайно остался – этого мы не знали. Я зна-
ла одно: чего бы нам это ни стоило, мы должны 
сберечь его, сохранить ему жизнь. Ведь в то вре-
мя рыскали по сёлам энкавэдешники, выискивая 
отставших детей, женщин, стариков, и забирали 
их неведомо куда. Был случай, даже пытали по-
стельного больного мальчика булавками, чтобы 
узнать, крикнет ли он по-чеченски от боли. 

Всё это я знала, Абдусалам, но я, прежде 
всего, мать, и этот ребёнок, не виноватый в 
ошибках взрослых, мой ребёнок. Так я реши-
ла, и думала ночами, как сберечь его от энкавэ-
дешников. Муж мой, как орденоносец, состоял 
в сельском совете и мог узнать о предстоящей 
проверке чекистов.

Спасительная мысль пришла ко мне, когда я 
наткнулась в кладовке на мешок сушёных абри-
косовых косточек. Я вспомнила, как месяц назад, 
когда дети обожгли глотки горячим урбечом, они 
целый день не могли вымолвить и слова. Теперь я 
знала, что делать... Нагрянувшие энкавэдешники 
удивлялись: во дворе на полене сидел фронтовик 
в орденах, а рядом играли чумазые, грязные (спе-
циально одинаково одетые и немытые) малыши. 
Дети на все вопросы только мычали нечленора-
здельно и непонятно, все время пытаясь достать 
до кобуры офицера (уловка моего старшего 
сына), на что быстро реагировал отец, розгой 
отгоняя их в дальний угол двора. Так и ушли че-
кисты ни с чем, но каждый месяц приходили они, 
и каждый раз, плача, заливала я горячий урбеч в 
охрипшие детские глотки. 

Как страдала и переживала я те восемь меся-
цев, Абдусалам, знает только один Аллах. Слеза-
ми обливалось мое сердце при прощании с маль-
чиком, когда однажды поздней ночью его забрал 
близкий родственник. Это был мой десятый ре-
бенок, которого я не родила, но которого любила 
как родного, беспокоясь за его будущую жизнь.

Но всё проходит и забывается со временем, 
как проходит и забывается короткий сумереч-
ный зимний день. После возвращения чеченцев 
в свои родные места, мы без ропота оставили 
всё и переехали на новое место жительства. 

Построили новый дом, обзавелись семьями сы-
новья, появились внуки – на нашу с мужем ра-
дость, жизнь наладилась и налилась цветом, как 
спелая вишня у нашего крыльца в хороший уро-
жайный год...

Всё забылось бы... Но вот однажды в комнату, 
где я готовила, вошли двое: муж, вытирающий 
рукавом слезы, и высокий мужчина в черном ко-
жаном плаще и в такой же черной широкополой 
шляпе.

Я стояла в недоумении. Но когда мужчина, 
сняв шляпу, вытащил банку урбеча и попросил 
меня покормить его, я поняла все. О, мой Аллах! 
Мир пошатнулся вокруг меня, глиняная ми-
ска, выпав из моих рук, разлетелась на черепки, 
устало присела я на край тахты. О, мой Аллах! Я 
узнала его, моего маленького чеченца по карим 
неизменившимся глазам, но больше я ничего не 
видела – мешали слезы, невольно хлынувшие из 
глаз. Я стыдливо опустила голову, а он стоял пе-
редо мной на коленях, целовал мои руки и пла-
кал; плакал мой маленький взрослый чеченец. 

Какими словами всё это тебе передать, мой 
Абдусалам, я, право, не знаю. Теперь я понимала 
его язык, но, клянусь Аллахом, если бы я его даже 
не знала, то поняла бы моего мальчика своим сер-
дцем. Это свойственно матерям, потому что да-
ровано свыше Создателем. Воистину мир тесен! 

Так мы и свиделись, затем и попрощались. 
Поцеловав меня в лоб и поклонившись в ноги, 
одарив нас подарками, он уехал в свой далекий 
край, волею судьбы ставший близким и родным.

Одна осталась я сейчас, как видишь. Ушел из 
жизни муж. Следующей у порога смерти стою 
я, но спокойна и готова я к встрече со своим Со-
здателем. Пусть будет милостив и милосерден 
он ко всем живущим за их прожитые жизни! 
Аминь! Ведь жизнь – штука удивительная и не-
простая, не правда ли, молодой человек?

Так закончила она свой рассказ.
Давно это было. Отшумели по душам умер-

ших высокие стройные тополя у равнинной 
реки да сухой полынный ветер на кизлярских 
пастбищах. Но и сейчас перед моими глазами 
как живая сидит на коленях, склонившись над 
Кораном, старая мудрая женщина с большим 
добрым сердцем, до краев наполненным вели-
ким чувством, которым одарил нас Всевышний 
Аллах, – чувством, имя которому Милосердие.
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траКторЧиК

В кабине трактора Забит
Сегодня вечером сидит.
Его увидел тракторист:
– Эй! Выходи скорей, артист!

Забит не хочет выходить.
Он трактор учится водить.
Гудит как трактор: – Гынь-гынь-гынь!
Переключает рычаги.

– Уйдёшь ты, – дядя говорит, –
Машина тракторчик родит.
Тебе его я подарю.
Иди! Я честно говорю!

Проснулся дяденька Бари
Ещё до утренней зари.
Вдруг видит, маленький Забит
Уже у трактора стоит.

– Ты что здесь делаешь, малыш?
Ты что в такую рань не спишь?
– Родился тракторчик вчера?
Его отдать же мне пора!

Боюсь…

Мышонок боится, что кот нападёт.
Падение с неба страшит самолёт!

Боится каток, что весной испарится,
А речка боится в песок провалиться.

Тетрадный листочек боится порваться,
Кораблик боится на дне оказаться.

Когда во дворе объявляют футбол,
Боится вратарь, что забьют ему гол.

– Я двойки боюсь, – говорит мне Керим.
По поводу страха поспорю я с ним:

Страшнее всего и ужасное самое –
Вдруг что-то случится с любимою мамою.

жалоБа Кота

В одной семье служу котом,
И добросовестно притом –
Ни мышки в доме! Но почёт
Один Муса мне воздаёт.

Такая странная семья!
Никто не спросит, сыт ли я.
Я крикну: «Мяу!», ну а в ответ
Не то что мяса, хлеба нет.

Ну, что за люди! Даже мать
Всё норовит во двор прогнать,
И говорит: – В сарай иди!
Сам пропитанье находи!

Что я найду? Мышей-то нет –
Ведь я ловил их много лет.
Жаль, что уехал друг Муса,
Он и колбаску мне бросал…

А что? Пойду к соседям жить
И верно буду им служить.
Мышей у них переловлю…
Но очень я Мусу люблю!

Нет, потерплю ещё… А вдруг
Вернётся скоро лучший друг?
Он скажет:
  – Что, бишев*, заждался?
Ты без меня проголодался?

* Бишев – котик

вагит атаев

Среди детей 
себя нахожу...

К 80-летию
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арБУЗ

Дома остался однажды Муса.
Он на диване лежал полчаса.
Думал о маме и, чтоб не скучать,
Начал арбуз на листе рисовать.

Ровный кружок получился. Но всё ж
Он на съедобный арбуз не похож.
Корка зелёная… Надо скорей
Спелую мякоть раскрасить под ней.

Тут телефонный раздался звонок:
–Ты не скучаешь? Ну как ты, сынок?
– Нет, не скучаю. Сама посмотри:
Вот мой арбуз! Он весь красный внутри!

а ДаДашКа не встаЁт…

– Эй, сынок! Вставать пора!
Завтрак ждёт тебя с утра!
 А Дадашка не встаёт.

– Посмотри скорей в окно –
В садик все идут давно!
 А Дадашка не встаёт.

– Солнце светит! Во дворе
Пёс скучает в конуре!
 А Дадашка не встаёт.

– Твой мультфильм сейчас идёт,
Телевизор смотрит кот!
 А Дадашка не встаёт.

– И орехи все с утра
Хочет съесть твоя сестра…
 А Дадашка не встаёт.

– Ой! Скорей вставай, малыш!
У тебя в постели мышь!
 Ну, куда же ты бежишь?!

КоМар

Целую ночь – ну хотя б на чуть-чуть –
Я понапрасну пытаюсь уснуть.
Вот интересно, как многие спят,
Если комарики рядом з-з-з-звенят?

Стоит включить ночью в комнате свет –
Ни одного комара словно нет.
А в темноте – комариный налёт:
Каждый гудит, как большой самолёт.

Как же мне быть? Свет уснуть не даёт,
А выключаю – комар «достаёт».
Спать я ложусь с молотком. Комара
Им я смогу напугать до утра.
Молча он будет сидеть вдалеке,
Чтоб я не дал молотком по башке.

оБМан

– Мама, как тебя понять?
Взрослым разве можно врать?
Ты меня учила зря,
Что обманывать нельзя?

– Не пойму я ничего!
Обманула я кого?
–Ты зачем даёшь братишке
Эти соски… ну, пустышки?

КаК я ДвойКУ полУЧил

Во дворе с утра футбол.
Я забил сегодня гол!
Гол мой самый лучший был!
Об уроках я забыл…

Что мне делать? Как же быть?
Может, в школу не ходить?
Но отец узнает… Нет!
Буду сам держать ответ.

Открываю стих… Звонок…
Строчку лишь запомнить смог…
А учительница в класс
Вот сейчас зайдёт… Сейчас!

Лишь одно меня спасёт:
Знаю я не первый год,
Что она не вызывает
Тех, кто руку поднимает.

Главное – всё делать в срок…
Начинается урок.
Огляделся, а вокруг
Поднялось немало рук.
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Выше всех моя рука
И уже дрожит слегка.
А учительница вдруг,
Несмотря на море рук,
Всё же вызвала меня…
Жарко мне – как от огня.

Я ведь перед классом всем
Опозорился совсем.
И от двойки первый раз
Метод мой меня не спас.

– Ну не спрашивали Вы же
Тех, кто руки поднимал…
– Руку ты тянул всё выше –
Сам того не понимал.

телевиЗор и Кот

Однажды из школы вернулась Айна,
Большой телевизор включила она.
Идёт передача про мышек. А кот
На мягком диване разлёгся.
    – Ну, вот!
Тебе передача такая нужна!
Вставай, лежебока! – сказала Айна. –
Смотри, на экране огромная мышь,
А ты, словно дедушка старый, храпишь!

– Где мыши? – вскочил, как ужаленный, кот. –
Сейчас грызунам от меня попадёт!
Он прыгнул к экрану, ударился раз –
Да так, что посыпались искры из глаз.
– Ну, я вас поймаю! – И снова прыжок,
Удар об экран – и паденье, и шок.
Но кот не сдаётся, он снова встаёт,
И снова экран мышь поймать не даёт!

…С тех пор, будто кто-то кота подменил,
Он даже в сарае мышей не ловил –
А вдруг и в сарае экран, что тогда?
Уж лучше не трогать мышей никогда.

Кто МУжЧина?

– Скажи, зачем тебе усы? –
Отца однажды сын спросил.
– Усы должны быть у мужчин.
Должны! Запомни это, сын.

– У дяди нашего Исы
Не видел никогда усы…
Иса, как богатырь, силён.
Что, разве не мужчина он?

Часы

– Айна, скажи, который час,
Взгляни, идут часы у нас?
– Да, папа, – говорит Айна, –
Мне стрелка длинная видна.

Пришла малышка Асият:
– Неправда! На столе стоят!
Часы без ног куда пойдут?
Они на прежнем месте – тут!

снеговиК

Я проснулся раньше всех и успел до школы
Сотворить снеговика – он такой весёлый!
Я сказал ему:
  – Пока! Ты теперь охрана!
Стереги наш двор. Вернусь я сегодня рано!

Я из школы так спешил! Очень удивился –
Нет нигде снеговика! Даже разозлился:
Ну, куда он деться мог? Я ж вернулся рано!
Как он мог уйти без ног? Вот вам и охрана!

Мама вышла на порог, говорит:
          – Сыночек,
Он пошёл тебя искать – заскучал он очень!
Тут я понял – до чего ж истина простая:
Солнце сильно припекло – снеговик растаял.

в ДетсКий саД Кто воДил?

Маленький мальчик увидел кого-то
В синем альбоме на стареньком фото.
Мама сказала: – Да это же я!
Вот на тесёмочке соска моя!

– Правда? – спросил удивлённо малыш. –
На фотографии с соской стоишь?
Кто же тогда меня в садик водил?
Кто на прогулки со мною ходил?

Перевод с кумыкского 
Любови Шубной
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